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DE: BEDIENUNGSANLEITUNG
818107/56-01

ELEKTROKAMIN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFALTIG LESEN UND ZUR SPATEREN VERWENDUNG AUFBEWAHREN

e =

Das Gerat ist ausschlieBlich fur gut isolierte Raume oder den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
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ACHTUNG!

Bitte lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor Verwendung des Kamins sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zur spateren
Verwendung auf.

WA

RNUNG!

Das Gerat erreicht bei Betrieb hohe Temperaturen. Um Brandverletzungen zu vermeiden, berthren Sie die heifRen Oberflachen
nicht mit bloRer Haut. Verwenden Sie zum Bewegen die Griffe, sofern vorhanden. Halten Sie brennbare Materialien und
Gegenstande wie Papier, Mobelstiicke, Polster, Bettwdsche, Kleidung und Vorhdange mindestens 0,9 m von der Vorderseite des
Produkts sowie den Seiten und der Riickseite fern.

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt von oder in der Nahe von Kindern oder Menschen mit Behinderung betrieben
wird und wenn das Produkt unbeaufsichtigt betrieben wird.

Verwenden Sie ein Heizgerat niemals mit beschadigtem Netzkabel oder -stecker bzw. nachdem es Funktionsstérungen
aufgewiesen hat, heruntergefallen ist oder in sonstiger Weise beschadigt wurde. Entsorgen Sie das Heizgerat oder geben Sie es an
eine zugelassene Wartungs- und oder Reparaturstelle zurtick.

Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen. Bedecken Sie das Netzkabel nicht mit Teppichen, Laufern oder ahnlichen
Abdeckungen. Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Mobeln oder Elektrogeraten.

Verlegen Sie das Netzkabel in sicherer Entfernung zu Bereichen mit hohem Durchgangsverkehr und achten Sie darauf, dass
niemand darlber stolpern kann.

Verbinden Sie das Gerat ausschlieRlich mit einer ordnungsgemal geerdeten Steckdose.

Fremdkorper dirfen weder in jegliche Liftungsschlitze oder Abluft6ffnung gesteckt werden noch in diese gelangen, da dies zu
einem Stromschlag, Brand oder zu Beschadigungen des Heizgerats fihren kann.

Um einen Brand zu vermeiden, blockieren Sie niemals Luftein- oder Luftausldsse auf jegliche Weise. Dies kdnnte einen Brand
verursachen. Verwenden Sie das Produkt nicht auf weichen Oberflachen wie einem Bett, da die Offnungen in diesem Fall blockiert
werden konnten.

Im Inneren eines Heizgerats konnen Hitze, Lichtbdgen oder Funken entstehen. Verwenden Sie das Geréat nicht an Orten, an denen
Benzin, Lacke oder entziindliche Flussigkeiten verwendet oder gelagert werden.

Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jegliche Verwendungsweise, die nicht vom
Hersteller empfohlen wird, kann Brande, Stromschlage oder Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie das Heizgerat niemals in Badezimmern und Waschkiichen oder an anderen Orten, an denen das Heizgerat in eine
Badewanne oder ein Schwimmbecken fallen, feucht werden oder in Kontakt mit Wasser kommen koénnte.

BRANDE VERMEIDEN! Uberpriifen Sie regelméaRig alle Liftungséffnungen, um sicherzustellen, dass diese frei von Staub, Flusen
oder anderen Verstopfungen sind. Ziehen Sie den Stecker des Geréts aus der Steckdose und reinigen Sie es ausschlieRlich mit
einem Staubsauger. Spllen Sie das Gerat nicht ab und lassen Sie es nicht nass werden.

Hangen Sie dieses Gerat niemals an einer Wand direkt unter einer Steckdose auf.

Installieren Sie dieses Gerat niemals dauerhaft in einem eingelassenen Bereich einer Wand. Dies kann zu Blockaden des
Luftstroms, Uberhitzung oder Brénden fithren.

Befestigen Sie die Wandhalterung stets vor dem Gebrauch.

Verwenden Sie niemals eine Halterung eines anderen Herstellers.

Nur fir den Gebrauch in Wohnbereichen! Nicht fir gewerbliche Zwecke! Jegliche gewerbliche oder 6ffentliche Nutzung dieses
Heizgerats fuhrt zum Erléschen aller Garantien und konnte Verletzungen verursachen.

Dieses Produkt ist nicht flr die Verwendung als primare Warmequelle bestimmt. Es dient lediglich dazu, zusatzliche Warme
bereitzustellen.

Nur fir den INNENBEREICH bestimmt. Verwenden Sie das Gerat niemals im AuRenbereich! Ansonsten kann es zu Stromschlagen
kommen. Stromschlaggefahr! NICHT OFFNEN! Das Gerat enthilt keine vom Benutzer zu wartenden Teile!

Nehmen Sie niemals Anderungen an dem Heizgerat vor. Dies kénnte zu Personen- und/oder Sachschaden fiihren. Jegliche
Anderungen an diesem Kamin fiihren zum Erléschen aller Garantien.

Schalten Sie dieses Heizgerat stets aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Trennen Sie dieses Gerat stets von der Stromversorgung, bevor Sie Montage- oder Reinigungsarbeiten vornehmen oder den
Kamin an einem anderen Ort positionieren.

Lassen Sie dieses Heizgerat niemals unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, wenn es nicht in Verwendung ist.
Bewahren Sie das Heizgerat immer an einem trockenen Ort auf. Verwenden Sie den Kamin NIEMALS, wenn er nass geworden ist.
Platzieren Sie das Heizgerat in der Nahe einer Steckdose, sodass kein Verlangerungskabel benétigt wird. Wenn ein
Verlangerungskabel benotigt wird, muss die Dicke des Kabels mindestens 14 AWG entsprechen und es muss fir mindestens 1875
Watt ausgelegt sein. Verwenden Sie NIEMALS ein diinneres Kabel mit einer geringeren Leistungsangabe. Ansonsten kann es zu
Branden oder Stromschlagen kommen.

Verwenden Sie dieses Heizgerat nur mit einem Stromkreis mit 240 VAC und 6 A. Der Stromkreis darf NIEMALS Uberlastet werden.
Wenn dieses Heizgerat den Schutzschalter auslost, trennen Sie vor der nachsten Verwendung alle anderen Gerédte von diesem
Stromkreis. SchlieRen Sie keine anderen Geréate an den gleichen Stromkreis an wie dieses Heizgerat.

SchlieRen Sie dieses Heizgerat niemals an eine Steckdose an, die alt ist, Risse hat oder lose Drahte oder Anschlisse aufweist.
Wenn dieses Heizgerat an eine defekte Steckdose angeschlossen wird, kann dies zu einem Lichtbogeniberschlag innerhalb der



Steckdose fihren, wodurch die Steckdose Uberhitzt oder Feuer fangt.

Uberpriifen Sie bei jedem Gebrauch das Kabel ihres Heizgerits und die Verbindung mit der Steckdose!

MERKMALE:

220 V~240V 50 Hz

Warmeleistung 750 W/1500 W

- Temperatursicherung

Uberhitzungsschutz

Umrandung aus MDF

Holzscheite aus Harz und dekorative Kunststoffkristalle

- Anpassbare Flammenhelligkeit

Das Heizgerat schaltet sich automatisch aus, sobald die Zimmertemperatur 35 Grad erreicht.

EINLEITUNG
(/>
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1. MDF-Umrandung 2. Elektrische Brennkammer 3. Ein/Aus-Taste

4. Anpassung der Flammenhelligkeit 5. Heizgerét einstellen (750 W/1500 W Leistung)

ERSTE SCHRITTE

- Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.

- Entfernen Sie etwaiges Verpackungsmaterial.

- Nehmen Sie alle Zubehorteile aus der Verpackung und legen Sie sie an einen sauberen und trockenen Ort.

ZUBEHOR

Pos. Fern- Bedienungs-
bedienung anleitung

Anzahl 1 1
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Dieser Elektrokamin wird Gber das BEDIENFELD auf der rechten Seite des Gerats oder per FERNBEDIENUNG mit Batterietyp CN2025
bedient.

BEDIENUNG

Die beiden Methoden funktionieren unterschiedlich.
Lesen Sie vor der Bedienung bitte die WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE auf Seite 2 und 3 durch und beachten Sie alle Warnungen.

BEDIENFELD

o[ EIN: Alle Funktionen einschalten
AUS: Deaktiviert alle Funktionen des Bedienfelds und der
Fernbedienung.

ANPASSUNG DER FLAMMENHELLIGKEIT
Drucken Sie diese Taste, um die Helligkeit von den niedrigen auf die
hohen Stufen zu schalten.

HEIZGERAT EINSTELLEN:
Driicken Sie diese Taste, um das Heizgerat von den niedrigen auf die
hohen Stufen zu schalten.

FERNBEDIENUNG

. 0 EIN: Alle Funktionen einschalten
&1 @ AUS: Deaktiviert alle Funktionen des Bedienfelds und der
’ Fernbedienung.

Driicken Sie diese Taste, um das Heizgerat von den
niedrigen auf die hohen Stufen zu schalten.

6 ANPASSUNG DER FLAMMENHELLIGKEIT:
) Driicken Sie diese Taste, um die Helligkeit von den
niedrigen auf die hohen Stufen zu schalten.

e HEIZGERAT EINSTELLEN:
n

BEHEBEN VON STORUNGEN

Temperatursicherung:

Um potenziellen Gefahren durch blockierte Liftungséffnungen vorzubeugen, ist dieses Gerat mit einer automatischen
Temperatursicherung ausgestattet. Wenn die Sicherung aktiviert wird, wird die Funktion des Heizgerats unterbrochen. In diesem Fall
|dsst sich das Gerat mit den folgenden Schritten zurlcksetzen:

1. Schalten Sie das Feuer aus, indem Sie den Ein/Aus-Schalter am Gerat ausschalten.

2. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose und lassen Sie es mindestens 10 Minuten lang von der Stromversorgung getrennt.

3. Stellen Sie sicher, dass die Luftungsoffnungen frei von Verstopfungen sind.

4. Stecken Sie das Netzkabel wieder in die Steckdose.

5. Schalten Sie das Feuer wieder ein.

6. Wenn das Feuer nicht funktioniert, sollten Sie die Sicherung im Stecker tGberprifen.

Wenn die Sicherung im Stecker in Ordnung ist und das Feuer trotzdem nicht funktioniert, sollten Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft
wenden.
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Stérung

Mogliche Ursache

AbhilfemaRnahme

Das Feuer lasst sich nicht
einschalten

Der Netzstecker ist nicht
eingesteckt. Der Ein/Aus-Schalter
wurde nicht eingeschaltet.

Die Sicherung im Stecker ist

Uberpriifen Sie den Netzstecker,

um sicherzustellen, dass er
richtig eingesteckt wurde.

Schalten Sie das Gerat mit den

Tasten ein.

durchgebrannt.

Uberpriifen Sie die Sicherung im

Stecker und tauschen Sie sie
gegebenenfalls aus.

Das Gerét heizt nicht. oder

Die Temperatureinstellung auf der|
Fernbedienung ist niedriger als
Raumtemperatur.

Eine oder beide der
Temperaturwahltasten wurde(n)
nicht eingeschaltet.

Erhohen Sie die

Fernbedienung

oder

Vergewissern Sie sich, dass die
Temperaturwahltasten richtig
eingeschaltet wurden.

Temperatureinstellungen auf der

Das Heizgerat funktioniert
zundchst und dann
schaltet sich die Warme
aus.

Eventuell wurde die
Temperatursicherung aktiviert.

Befolgen Sie die Anweisungen
im Abschnitt
,Temperatursicherung”.

Keine Flamme

Die LED ist nicht richtig eingebaut
oder defekt

Uberpriifen Sie die LED und
tauschen Sie sie aus, falls sie
defekt ist.

Tabelle 2 Informationen zu elektrischen, lokalen Raumheizern

Pos. Symbol|Wert |Einheit|Pos. Einheit

Warmeleistung Nur bei elektrischen Speicher-
Einzelraumheizgeraten: Art der Regelung der
Warmezufuhr (bitte eine Moglichkeit auswéahlen)

Nennwarmeleistung Pnom 1,5 kW manuelle Regelung der Warmezufuhr mit |[nein]
integriertem Thermostat

Mindestwarmeleistung |Pmin 0,75 [kW manuelle Regelung der Warmezufuhr mit |[nein]

(Richtwert) Ruckmeldung der Raum- und/oder
Aullentemperatur

Maximale Pmax,c|1,5 kW elektronische Regelung der Warmezufuhr |([nein]

kontinuierliche mit Rickmeldung der Raum- und/oder

Warmeleistung Aullentemperatur

Hilfsstromverbrauch Warmeabgabe mit Gebldaseunterstitzung |[nein]

bei Nennwarmeleistung |e/max |[N/A  |kW  |Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle
(bitte eine Méglichkeit auswihlen)

bei elmin |N/A  |kW einstufige Warmeleistung, keine [nein]

Mindestwarmeleistung Raumtemperaturkontrolle
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im Bereitschaftszustand |e/SB  |0,00021[kW zwei oder mehr manuell einstellbare [nein]
Stufen, keine Raumtemperaturkontrolle

Raumtemperaturkontrolle mit [nein]
mechanischem Thermostat

mit elektronischer [jal
Raumtemperaturkontrolle

elektronische Raumtemperaturkontrolle |[nein]
und Tageszeitregelung

elektronische Raumtemperaturkontrolle |[nein]
und Wochentagsregelung

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen
moglich)

Raumtemperaturkontrolle mit [nein]
Prasenzerkennung

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung |([nein]
offener Fenster

mit Fernbedienungsoption [nein]

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns |[nein]

mit Betriebszeitbegrenzung [nein]

mit Schwarzkugelsensor [nein]
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CZ: UZIVATELSKA PRIRUCKA
81810756-01

ELEKTRICKY KRB

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE CTETE A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI REFERENCI.

e =

Vyrobek je vhodny pouze do dobre izolovanych mistnosti nebo pro prileZitostné pouzivani.
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Pred pouzitim krbu si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte si ji pro budouci pouziti.

POZOR!

VAROVANI!

. Pristroj dosahuje béhem provozu vysokych teplot. Abyste predesli popaleninam, nedotykejte se horkych povrchd holou kdzi. K
manipulaci pouzivejte Uchytky, pokud jsou k dispozici. Horlavé materidly a predméty, jako je papir, nabytek, ¢alounéni, IGzkoviny,
odévy a zaclony, udrzujte ve vzdalenosti nejméné 0,9 m od predni ¢asti vyrobku a od jeho bok( a zadni ¢asti.

Zvlastni opatrnosti je tfeba dbat v pripadech, kdy vyrobek pouZivaji déti nebo osoby se zdravotnim postizenim nebo v jejich
blizkosti a kdy je vyrobek pouzivan bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte krb s poskozenym napajecim kabelem nebo zastrékou nebo po poruse, padu nebo jiném poskozeni. Krb
zlikvidujte nebo jej odevzdejte do autorizovaného servisu a/nebo opravny.

Sitovy kabel nepokladejte pod koberce. Sitovy kabel nezakryvejte koberci, predlozkami nebo podobnymi predméty. Nepokladejte
sitovy kabel pod nabytek nebo elektrické spotrebice.

Sitovy kabel poloZte v bezpecné vzdalenosti od mist s hustym provozem a zajistéte, aby o néj nikdo nemohl zakopnout.

PFistroj pripojujte pouze k radné uzemnéné zasuvce.

Do vétracich otvorl nebo vyfukového otvoru se nesmi vkladat ani vnikat cizi predméty, protoze by mohlo dojit k Grazu elektrickym
proudem, pozaru nebo poskozeni ohfivace.

Abyste zabranili pozaru, nikdy nijak neblokujte privody nebo odvody vzduchu. To by mohlo zpdlsobit pozar. Vyrobek nepouzivejte
na mékkém povrchu, napriklad na posteli, protoZe v takovém pripadé by mohlo dojit k zablokovani otvord.

Uvnitr pristroje mohou vznikat teplo, elektrické oblouky nebo jiskry. Pfistroj nepouzivejte na mistech, kde se pouZiva nebo
skladuje benzin, lak nebo hoflavé kapaliny.

Vyrobek pouZivejte pouze tak, jak je popsano v této uZivatelské prirucce. Jakékoli pouziti, které neni doporuceno vyrobcem, mize
zpUsobit pozar, uUraz elektrickym proudem nebo zranéni.

Pristroj nikdy nepouzivejte v koupelnach a pradelnach nebo na jinych mistech, kde by mohl spadnout do vany nebo bazénu,
namocit se nebo pfijit do styku s vodou.

ZABRANENI POZARU Pravidelné kontrolujte viechny vétraci otvory, abyste se ujistili, e jsou bez prachu, molkd nebo jinych
ucpavek. Odpojte pristroj ze zasuvky a Cistéte jej pouze vysavacem. Pfistroj neoplachujte a nenechavejte ho navlihnout.

Pristroj nikdy nezavésujte na sténu pfimo pod elektrickou zasuvku.

Tento pfistroj nikdy neinstalujte napevno do zapusténé ¢asti stény. To mUze vést k zablokovani proudéni vzduchu, prehfati nebo
pozZaru.

Pred pouzitim vZdy pripevnéte nasténny drzak.

Nikdy nepouzivejte drzak od jiného vyrobce.

Pouze pro pouziti v obytnych prostorach! Nikoliv pro komeréni Ucely! Jakékoli komeréni nebo verejné pouziti tohoto ohfivace vede
ke zruseni vSech zéruk a mdze zpUsobit zranéni.

Tento vyrobek neni uréen k pouZiti jako primarni zdroj tepla. PouZiva se pouze k zajisténi dodatecného tepla.

Uréeno pouze pro pouZiti v INTERIERU. Ptistroj nikdy nepouZivejte ve venkovnim prostfedil V opaéném pripadé mize dojit k Grazu
elektrickym proudem. Nebezpeti Grazu elektrickym proudem! NEOTEVIRAT! Ptistroj neobsahuje zadné dily, které by mohl uzivatel
opravovat!

Nikdy neprovadéjte na ohtivaci zadné Upravy. To by mohlo mit za nésledek zranéni osob a/nebo poskozeni majetku. Jakékoli
Upravy tohoto krbu vedou ke ztraté platnosti vSech zaruk.

Pfed vytazenim zastrcky ze zasuvky ohfivac vzdy vypnéte.

Pfed provadénim montaznich nebo Cisticich praci nebo pred premisténim ohrivace na jiné misto vzdy odpojte tento pfistroj od
napdéjent.

Nikdy nenechavejte tento ohfivac bez dozoru. Pokud pfistroj nepouzivate, odpojte jej od elektrické sité.

Ohfivac vzdy skladujte na suchém misté. NIKDY nepouZivejte krb, pokud je mokry.

Umistéte ohfivac do blizkosti elektrické zasuvky, abyste nemuseli pouzivat prodluzovaci kabel. Pokud je vyzadovan prodluzovaci
kabel, musi mit tloustku alespon 14 AWG a musi byt dimenzovan na vykon alespori 1 875 W. NIKDY nepouZivejte tenci kabel s
niz$im jmenovitym vykonem. V opacném pripadé mize dojit k poZaru nebo uUrazu elektrickym proudem.

Tento ohfivac pouzivejte pouze s obvodem 240 VAC, 6 A. Obvod nesmi byt NIKDY pretizen.

Pokud tento ohfivac vypne jisti¢, pfed dalSim pouzitim odpojte od tohoto obvodu vSechna ostatni zafizeni. Nepfipojujte jiné
spotrebice ke stejnému obvodu jako tento ohfivac.

Nikdy nezapojujte tento ohfivac do zasuvky, ktera je stard, praskla nebo ma uvolnéné vodice ¢i spoje. Pfipojeni tohoto ohfivace k
vadné zasuvce mulze zpUsobit vznik elektrického oblouku uvnitf zasuvky, coz mlze vést k jejimu prehiati nebo poZaru.

PFi kazdém pouziti zkontrolujte kabel ohrivace a jeho pfipojeni k zasuvce!
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VLASTNOSTI:

- 220 V~240V 50 Hz

- tepelny vykon 750 W / 1 500 W

- teplotni pojistka

- ochrana proti prehrati

- okraj z MDF

- drevéné Spaliky z pryskyfrice a dekorativnich plastovych krystal(

- nastavitelny jas plamene

- ohrivac se automaticky vypne, jakmile teplota v mistnosti dosahne 35 stuprnid

uvoD
(/>
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~
1. okraj z MDF 2. elektrickd spalovaci komora 3. tlacitko pro zapnuti/vypnuti

4. nastavitelny jas plamene 5. nastaveni ohfivace (vykon 750 W / 1 500 W)

ZACINAME

- Vyjméte vyrobek z obalu.

- Odstrarite veskery obalovy materidl.

- Vyjméte veskeré pfisluSenstvi z obalu a uloZte je na Cisté a suché misto.

PRISLUSENSTVI

Pol. dédlkovy  uZivatelska
ovladaé pfirucka

Pocet 1 1
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Tento elektricky krb se ovlada pomoci OVLADACIHO PANELU na pravé strané piistroje nebo pomoci DALKOVEHO OVLADACE s baterii
typu CN2025.

OVLADANI

Obé metody funguji odlisné.
Pred pouzitim si pre¢téte DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY na strané 2 a 3 a dodrujte viechna upozornéni.

OVLADACI PANEL

o[ ON: Zapnuti viech funkci
| OFF: Deaktivuji se funkce ovladaciho panelu a dalkového ovladace.

NASTAVEN[ JASU PLAMENE
Stisknutim tohoto tlacditka pfepnete jas z nizké na vysokou Uroveri.

NASTAVEN( OHRIVACE:
Stisknutim tohoto tlacitka prepnete ohfivac z nizké na vysokou
Urover.

DALKOVY OVLADAC

. 0 ON: Zapnuti vsech funkci
-¥| @ OFF: Deaktivuje vSechny funkce ovladaciho panelu a
* | délkového ovladanti.

Stisknutim tohoto tlacitka prepnete ohrivac z nizké na
vysokou uroven.

6 NASTAVEN{ JASU PLAMENE:
) Stisknutim tohoto tlacitka prepnete jas z nizké na vysokou
uroven.

B[] NASTAVEN( OHRIVACE:
n

ODSTRANEN{ ZAVAD
Teplotni pojistka:

Aby se zabranilo moznému ohroZeni v disledku zablokovani vétracich otvor(, je tento pfistroj vybaven automatickou teplotni
pojistkou. Pri aktivaci pojistky je funkce ohfivace prerusena. V takovém pripadé Ize jednotku resetovat nasledujicimi kroky:

1. Vypnéte ohen vypinacem na spottebici.

2. Odpojte napajeci kabel a nechte jej odpojeny od zdroje napdjeni alespori 10 minut.

3. Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou ucpané.

4. Zapoijte sitovy kabel zpét do zasuvky.

5. Znovu zapnéte ohen.

6. Pokud ohen nefunguje, zkontrolujte pojistku v zastréce.

Pokud je pojistka v zastréce v poradku a ohen presto nefunguje, méli byste se obratit na kvalifikovaného odbornika.
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Zavada

MoiZna pricina

Ndpravna opatreni

Ohen nelze zapnout

Sitova zastrcka neni zapojena.
Vypinac¢ neni zapnuty.
Pojistka v zastréce vyhorela.

Zkontrolujte, zda je sitova
zastrcka spravné zapojena.
Zapnéte pristroj pomoci tlacitek.
Zkontrolujte pojistku v zastréce a
pripadné ji vymérite.

Spotrebi¢ netopi.

Nastaveni teploty na dalkovém
ovladaci je nizsi neZ pokojova
teplota.

nebo

Neni zapnuto jedno nebo obé
tlacitka volby teploty.

Zvyste nastaveni teploty na
dalkovém ovladaci

nebo

Zkontrolujte, zda jsou tlacitka pro
volbu teploty spravné zapnuta.

Topeni nejprve funguje a
pak se vypne.

Mobhlo dojit k aktivaci teplotni
pojistky.

Postupujte podle pokynt
v Casti "Teplotni pojistka".

Bez plamene

LED dioda neni spravné
nainstalovana nebo je vadna.

Zkontrolujte LED diodu a v
pfipadé zavady ji vyménte.

Tabulka 2 Informace o elektrickych lokalnich ohfivacich

Pol. Symbol|Hodnota|Jednotka|Pol. Jednotka
Tepelny vykon Pouze pro elektrické ohfivace pokojd: Druh
regulace dodavky tepla (vyberte jednu moZnost)
Jmenovity tepelny Pnom 1,5 kW rucni fizeni dodavky tepla s [ne]
vykon integrovanym termostatem
Minimalni tepelny Pmin 10,75 kW ru¢ni regulovani privodu tepla s [ne]
vykon (smérna hlasi¢em pokojové a / nebo venkovni
hodnota) teploty
Maximalni trvaly Pmax,c|1,5 kW ru¢ni regulovani privodu tepla s [ne]
tepelny vykon hlasi¢em pokojové a / nebo venkovni
teploty
Pomocny prikon Vydej tepla s pomocnym ventilatorem ([ne]
v pfipadé jmenovitého e/max |N/A kW Druh tepelného vykonu / regulace pokojové
tepelného vykonu teploty (vyberte jednu moZnost)
pfi minimalnim elmin |N/A kW jednostupnovy tepelny vykon, bez [ne]
tepelném vykonu regulace prostorové teploty
v pohotovostnim elSB  |0,00021 |kwW dva nebo vice ru¢né nastavitelné [ne]




MICAN

rezimu stupné, bez regulace pokojové teploty

regulace prostorové teploty s [ne]
mechanickym termostatem

s elektronickou regulaci teploty v [ano]
mistnosti
elektronicka regulace pokojové [ne]

teploty a regulace ¢asu

elektronicka regulace prostorové [ne]
teploty a ovladani v tydnu

dalsi moznosti regulace (moZné je nékolik

odpovédi)

ovladani pokojové teploty s detekci  |[ne]
pritomnosti

Rizeni prostorové teploty s detekcf [ne]

otevrenych oken

s moznosti dalkového ovladani [ne]
s adaptivni regulaci zahtivani [ne]
s omezenim provozni doby [ne]

s cernym kulovym cidlem [ne]
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SE: BRUKSANVISNING
818107/56-01

ELKAMIN

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV.

e =

Produkten far endast tas i bruk i vél isolerade rum eller for kortvarig anvandning.
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gen lds denna bruksanvisning noggrant fére anvandningen av kaminen och spara den fér framtida bruk.

NING!

Under anvandning nar apparaten hoga temperaturer. For att undvika brandskador ror inte vid heta ytor med bar hud. Anvéand
handtagen, sa vitt de finns, for att flytta apparaten. Se till att brannbart material och foremal som t.ex. papper, mobler, kuddar,
sangklader, klader och gardiner inte befinner sig ndrmare dan 0,9 m fran saval panelens framsida som dess sidor och baksida.

Var speciellt forsiktig om apparaten anvands av eller i narheten av barn eller handikappade personer och om apparaten lamnas
utan uppsikt da den ar igang.

Anvand aldrig en varmestralar om sladden eller stickproppen &r skadad eller om den inte fungerar som den ska, om den tappats i
golvet eller om den &r skadad pa annat satt. Atervinn varmestralaren eller ge tillbaka den till ett behorigt service- och/eller
reparationscenter.

Lagg inte kabeln under mattor. Tack inte 6ver sladden med mattor, I6pare eller liknande héljen. Lagg inte sladden under mobler
eller elektriska apparater.

Lagg sladden pa ett sdkert avstand fran starkt frekventerade omraden och se till att ingen kan snubbla 6ver den.

Anslut apparaten endast till ett korrekt jordat eluttag.

Frammande foremal ska inte hamna eller séttas in i ventilationshal eller 6ppningar for franluft eftersom det kan leda till elektrisk
stot, brand eller skador pa varmestralaren.

For att undvika brand, blockera aldrig luftinslapp eller luftutslapp pa nagot satt. Detta kan orsaka brand. Anvand aldrig produkten
pa mjuka ytor som t.ex. en sang, eftersom 6ppningarna annars kan blockeras.

Inuti en varmestralare kan det uppsta varme, ljusbagar eller gnistor. Anvand inte apparaten pa platser dar det anvands eller lagras
bransle, lack eller lattantandliga vatskor.

Anvand produkten endast pa det satt som beskrivs i bruksanvisningen. All anvandning som inte rekommenderas av tillverkaren
kan leda till brand, elektriska stotar eller kroppsskador.

Anvand aldrig varmestralaren i badrum och tvattstugor eller andra platser dar varmestralaren kan falla ner i ett badkar eller
bassang, bli blot eller komma i kontakt med vatten.

UNDVIK BRAND! Kontrollera regelbundet alla ventilationsoppningar for att sakerstalla att de ar fria fran damm, ludd eller andra
hinder. Dra ut stickproppen ur eluttaget och rengor den endast med en dammsugare. Skolj inte apparaten och 1at den inte bli blot.
Placera aldrig apparaten direkt under ett eluttag.

Installera aldrig den har apparaten permanent i ett forsankt omrade i en vagg. Detta kan orsaka blockader av luftflodet,
overhettning eller brand.

Satt alltid fast vaggfastet innan anvandning.

Anvand aldrig ett faste av en annan tillverkare.

Denna apparat ar endast avsedd for bruk i hemmet. Ej for kommersiellt bruk. All kommersiell eller offentlig anvandning av denna
varmestralare upphdaver alla garantier och kan orsaka kroppsskador.

Denna produkt ar inte avsedd for anvandning som primar varmekalla. Den ar bara till for att ge extra varme.

Endast avsedd fér INOMHUSBRUK. Anvand ALDRIG apparaten utomhus! Annars kan elstétar uppstd. Risk for elstét! OPPNA EJ!
Apparatens delar kan inte lagas av anvandaren.

Gor inga forandringar pa varmestralaren. Detta kan leda till person- och/eller egendomsskador. Alla férandringar av denna kamin
kommer att ogiltigforklara alla garantier.

Stang alltid forst av varmestralaren innan du drar ut stickproppen ur eluttaget.

Koppla alltid bort denna apparat fran stromférsorjningen innan du utfor ndgot monterings- eller rengéringsarbete eller innan du
staller kaminen pa en annan plats.

Ldmna aldrig den har varmestralaren utan uppsikt. Koppla ur apparaten nér du inte anvander den.

Forvara alltid produkten pa en torr plats. Anvand ALDRIG kaminen om den &r skadad.

Placera varmestralaren i narheten av ett eluttag, sa att du inte behover en forlangningskabel. Om en forlangningssladd kravs
maste sladden vara minst 14 AWG tjock och markt pad minst 1875 W. Anvand ALDRIG en tunnare sladd med en mindre effekt.
Annars kan det uppsta brand eller elstotar.

Anvand denna varmestralare endast pa en krets pa 240 VAC, 6 A. Stromkretsen far ALDRIG Gverbelastas.

Om denna varmestralare |6ser ut strombrytaren, koppla bort alla andra apparater fran denna stréomkrets innan nasta anvandning.
Anslut inte andra apparater pa samma stromkrets som denna varmestralare.

Anslut aldrig denna varmestralare till ett eluttag som ar gammalt, sprucket eller har 16sa sladdar eller stickproppar. Att ansluta
denna varmestralare till ett defekt eluttag kan resultera i ljusbagar i eluttaget, vilket gor att detta 6verhettas eller fattar eld.
Kontrollera sladden till din varmestralare och anslutningen till uttaget varje gang du anvander den.
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EGENSKAPER:

220V~ 240V 50 Hz

Virmeeffekt 750 W/1500 W

- Temperatursdkring

- Overhettningsskydd

Kant i MDF

Ved i harts och dekorativa plastkristaller

- Flammans ljusstyrka ar anpassbar

Varmestralaren stangs av automatiskt nar rumstemperaturen nar 35 grader.

INTRODUKTION
(/>
1 @ J
2 @
~
1. MDF kant 2. Elektrisk brannkammare 3. PA/AV-knapp

4. Justering av flammans ljusstyrka 5. Stalll in varmestralaren (750 W/1500 W effekt)

FORSTA STEG

- Ta ut produkten ur férpackningen.

- Avlagsna eventuellt forpackningsmaterial.

- Packa upp alla delar ur férpackningen och lagg de pa en ren och torr yta.

TILLBEHOR

Position  Fjarr- Bruks-
kontroll  anvisning

Antal 1 1
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Denna elkamin styrs via KONTROLLPANELEN p3 apparatens hogra sida eller med FJARRKONTROLL med batterityp CN2025.

ANVANDNING

De tva metoderna fungerar olika.
Vanligen l4s de VIKTIGA SAKERHETSRADEN pa sidorna 2 och 3 innan anvandningen och ta hansyn till alla varningar.

KONTROLLPANEL

[ | PA: SIa pa alla funktioner
AV: Avaktivera funktionerna pa kontrollpanelen och fijarrkontrollen.

JUSTERING AV FLAMMANS LJUSSTYRKA
Tryck pa denna knapp for att hoja ljusstyrkan.

STALLA IN VARMESTRALAREN:
Tryck pa denna knapp for att hoja varmen pa varmestralaren.

FJARRKONTROLL

& ‘ @ PA: sIa pa‘alla funk‘uoner )
— AV: Avaktivera alla funktionerna pa kontrollpanelen och
" | fjarrkontrollen.

Bl (@ ' " STALLA IN VARMESTRALAREN:
fd@ Tryck pa denna knapp for att héja varmen pa
varmestralaren.

6 JUSTERING AV FLAMMANS LJUSSTYRKA:
W) Tryck pa denna knapp for att hoja ljusstyrkan.

ATGARDA STORNINGAR
Temperatursakring:

For att forhindra potentiella faror fran blockerade ventilationsdppningar, dr denna apparat utrustad med en automatisk
temperatursakring. Om sdkringen ar aktiverad, avbryts varmestralarens funktion. | det hér fallet kan apparaten aterstéllas med féljande
steg:

1. Sting av elden genom att trycka PA/AV-knappen pa apparaten.

2. Dra alltid ut sladden ur eluttaget och Iat den svalna i minst 10 minuter.

3. Se till att ventilationséppningarna &r fria fran hinder.

4. Satt in stickproppen i eluttaget igen.

5. Satt pa elden igen.

6. Om elden inte fungerar bor du kontrollera sakringen i stickproppen.

Om sakringen i stickproppen ar ok och elden dnda inte fungerar ska du kontakta en kvalificerad specialist.
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Stérning

Mojlig orsak

Atgird

Elden kan inte slas pa.

Stickproppen sitter inte i. PA/AV-
knappen ar inte nedtryckt.
Sédkringen i stickproppen har gatt.

Kontrollera stickproppen for att
se till att den har satts i korrekt.
Sla pa apparaten med
knapparna.

Kontrollera sakringen i
stickproppen och byt eventuellt
ut den.

Apparaten varmer inte.

Temperaturinstallningen pa
fidrrkontrollen &r lagre an
rumstemperaturen.

eller

En eller bada
temperaturvalknappar ar inte
paslagna.

Oka temperaturinstaliningarna
pa fjarrkontrollen

eller

Se till att
temperaturvalknapparna ar
korrekt paslagna.

Varmestralaren fungerar
forst och sedan stangs
varmen av.

Eventuellt aktiverades
temperatursakringen.

Folj anvisningarna
i avsnittet “Temperatursakring”.

Ingen laga

LED-lampan ar inte korrekt
monterad eller defekt.

Kontrollera LED-lampan och byt
ut den om den ar defekt.

Tabell 2 Information om elektriska, lokala rumsvarmare

Position Symbol|Vdrde |Enhet |Pos. Enhet

Varmeeffekt Endast vid elektriska varmestralare for enkelrum:
Typ av varmereglering (vélj endast ett val)

Berdknad effekt Pnom |1,5 kW [Manuell varmereglering med integrerad  |[nej]
termostat

Lagsta varmeeffekt Pmin 10,75 |kW  |Manuell varmereglering med information |[nej]

(riktvarde) om rums- och/eller utomhustemperatur.

Maximal kontinuerlig Pmax,c|1,5 kW |Elektronisk varmereglering med [nej]

varmeeffekt information om rums- och/eller
utomhustemperatur

Alternativ stromforbrukning Varmestralning med flakt [nej]

Vid beraknad effekt: elmax [N/A kW  [Typ av varmeffekt/kontroll av rumstemperatur
(vanligen vilj ett alternativ)

Vid minsta varmeeffekt |elmin |N/A  |kW  |Varmeeffekt - en niva, ingen kontroll av [nej]
rumstemperatur

| standby elSB  |0,00021lkW  [Tva eller fler manuellt instéllbara nivaer,  |[nej]
ingen kontroll av rumstemperatur
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Kontroll av rumstemperatur med mekanisk

termostat

[nej]

Med elektronisk kontroll av
rumstemperatur

al

Elektronisk kontroll av rumstemperatur
och dagstidsreglering

[nej]

Elektronisk kontroll av rumstemperatur
och veckodagreglering

[nej]

Ovriga val (flera 3r méjliga)

Kontroll av rumstemperatur med
narvarosensor

[nej]

Kontroll av rumstemperatur med sensor
for Oppet fonster

[nej]

Med fjarrkontroll

[nej]

Med anpassningsbar reglering av
uppvarmningsstart

[nej]

Med begransad drifttid

[nej]

Med svart bollsensor

[nej]
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SK: NAVOD NA POUZITIE
81810756-01

ELEKTRICKY KRB

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
DOKLADNE SI PRECITAJTE TENTO NAVOD A ODLOZTE SI HO, ABY STE HO MOHLI VV PRIPADE POTREBY

OPAT POUZIT.

e =

Zariadenie je vhodné iba do dobre izolovanych miestnosti alebo na prileZitostné pouZitie.
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POZOR!

Pred

VAR

pouzitim zariadenia si dokladne precitajte tento navod a odloZte si ho, aby ste ho mohli v pripade potreby opét pouzit.

OVANIE!

KedZe sa zariadenie pocas prevadzky zahrieva na vysoku teplotu, nedotykajte sa horucich povrchov holou pokozkou, aby ste
predisli popaleninam. Pri premiestriovani zariadenia pouzite rukovate, pokial su k dispozicii. Horlavé materialy a predmety, ako
papier, nabytok, vankuse, postelnu bielizen, oblecenie a zavesy, drzte vo vzdialenosti minimalne 0,9 m od prednej asti, bokov a
zadnej Casti zariadenia.

Pri obsluhe alebo pouZivani zariadenia v blizkosti deti alebo 0s6b so zdravotnym postihnutim a pri ponechani zariadenia v
prevadzke bez dozoru je potrebné zachovavat mimoriadnu opatrnost.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, ked'je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, ked zariadenie nefunguje spravne, spadlo alebo sa
inak poskodilo. Zariadenie zlikvidujte alebo ho odneste do autorizovaného servisného strediska alebo opravovne.
Neumiestnujte napajaci kabel pod koberce, nabytok alebo elektrické spotrebice, ani ho nezakryvajte behinmi alebo podobnymi
predmetmi.

Napajaci kabel umiestnite v bezpecnej vzdialenosti od miest, kde sa casto chodi, a uistite sa, Ze on nikto nemdze zakopnut.
Zariadenie zapojte len do spravne uzemnenej zasuvky.

Do vzduchovych $trbin alebo otvorov na unikanie vzduchu nedavajte Ziadne cudzie predmety ani predmety, ktoré by cez ne mohli
preniknut. V opacnom pripade moze dojst k Urazu elektrickym pridom, vzniku poZiaru alebo poskodeniu zariadenia.

Nikdy neblokujte privod a vyvod vzduchu akymkolvek sp6sobom. Predidete tak vzniku poZiaru. Zariadenie nepouZivajte na
makkych povrchoch, napriklad na posteli, pretoze by mohlo dojst k zablokovaniu vetracich otvorov.

Vnutri zariadenia moze vzniknut vysokeé teplo, elektricky obluk alebo iskry. Zariadenie nepouzZivajte na miestach, kde sa pouziva
alebo skladuje benzin, lak alebo horfavé kvapaliny.

Zariadenie poufZivajte len podla pokynov v tomto navode na pouZzitie. Pokial nebudete zariadenie pouzivat podla odporucani
vyrobcu, mbze dojst k poZiaru, Urazu elektrickym prudom alebo zraneniu.

Nikdy nepouZivajte zariadenie v kipelniach, pracovniach a inych miestnostiach, kde by mohlo spadnut do vane alebo bazéna,
zvlhnut alebo prist do kontaktu s vodou.

HROZI NEBEZPECENSTVO VZNIKU POZIARU! Pravidelne kontrolujte vietky ventilaéné otvory, & sa v nich nenachadza prach, Zmolky
a iné predmety, ktoré by ich mohli zablokovat. Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a povysavajte ich. Zariadenie neoplachujte a
nenechdvajte ho v mokrom stave.

Nikdy neveSajte zariadenie na stenu priamo pod zdsuvku.

Nikdy nemontujte zariadenie do vyklenku v stene natrvalo. MéZe sa zablokovat privod vzduchu, prehriat zariadenie alebo vzniknut
poZiar.

Pred pouZitim zariadenia vZdy pripevnite nastenny drziak.

Nikdy nepouZivajte drZiak od iného vyrobcu.

Zariadenie pouZivajte len v obytnych priestoroch! Zariadenie nie je urcené na komercéné Gcely. PouZivanim zariadenia na
komercné alebo verejné Ucely zanikd narok na zaruku a mohlo by déjst k zraneniu oséb.

Nepouzivajte toto zariadenie ako primarny tepelny zdroj. Sluzi len ako vedlajsi zdroj tepla.

Urcené len na pouzitie v INTERIERI. Nikdy nepouZivajte zariadenie v exteriéril V opaénom pripade to méze viest k zésahu
elektrickym pridom. Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom! NEOTVARAT! Zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré si
vyZaduju udrzbu pouZivatela.

Nikdy nevykonavajte zmeny na zariadeni. Mohlo by dojst k zraneniam alebo poskodeniu majetku. Zaruka sa konci, pokial boli
pocas zarucnej lehoty na zariadeni vykonané akékolvek zmeny.

Predtym, ako vytiahnete kabel zo zastrcky, zariadenie vzdy vypnite.

Pred vykonanim instalaénych/ddrzbovych prac alebo premiestnenim zariadenia na iné miesto odpojte zariadenie od elektrickej
siete.

Nikdy nenechdvajte zariadenie bez dozoru. Ked zariadenie nepouzivate, odpojte ho od elektrickej siete.

Zariadenie umiestnujte vzdy na suchom mieste. NIKDY zariadenie nepouzivajte, ked je mokré.

Zariadenie umiestnujte k zasuvke tak, aby ste nemuseli pouzit predlZzovaci kabel. Pokial ho vSak musite pouZit, musi vyhovovat
vykonu minimalne 1 875 W a jeho hribka musi mat aspon 14 AWG. NIKDY nepouzivajte tensi kabel s nizsim elektrickym vykonom.
V opacnom pripade to méze viest k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Zariadenie musi byt zapojené do siete s napatim 240 VAC a elektrickym prddom 6 A. Elektricky obvod nesmie byt NIKDY
pretazeny.

Ked' zariadenie spusti ochranny spinac, pred dal$im pouZitim odpojte vietky ostatné zariadenia od tohto elektrického obvodu.
Okrem tohto zariadenia nezapajajte do elektrického obvodu Ziadne iné zariadenia.

Nikdy nezapajajte toto zariadenie do zasuvky, ktora je stara, prasknuta alebo ma uvolnené vodice Ci spoje. Pokial zariadenie
zapojite do poskodenej zasuvky, méze v nej dojst k oblukovému zéblesku, vdaka comu sa moZe zasuvka prehriat alebo sposobit
poZiar.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav kdbla a spravne pripojenie kdbla do zasuvky.
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VLASTNOSTI:

—220~ 240V 50 Hz,

—tepelny vykon : 750 W/1 500 W,

—tepelna poistka,

—ochrana proti prehriatiu,

— okraje z MDF,

— Zivicové polena a dekorativne plastové krystaly,

— prispbsobitelny jas plamenia,

— Ked zariadenie dosiahne izbovu teplotu 35 stupriov, automaticky sa vypne.

NAVOD
(/>
1 C O
2 C J
~
1. Okraje z MDF 2. Elektrickd komora na hordk 3. Spina¢ na zapnutie/vypnutie

4. Nastavenie jasu plamena 5. Nastavenie zariadenia (vykon: 750 W/1 500 W)

PRVE KROKY

- Vyberte zariadenie z obalu.

- Odstrarite vietok obalovy material.

- Vyberte vietky diely z obalu a poloZte ich na Cisté a suché miesto.

PRISLUSENSTVO

Polozka Dialkovy Névod
ovladac na
pouzitie

Pocet 1 1
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Toto zariadenie sa d& ovladat pomocou OVLADACIEHO PANELA na pravej strane zariadenia alebo DIALKOVEHO OVLADACA na batérie
typu CR 2025.

OBSLUHA

Obe metddy funguju rézne.
Pred pouzitim si pre¢itajte DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY na strane 2 a 3 a zohladnite véetky upozornenia.

OVLADACI PANEL

o[ ZAPNUTIE: Spustenie v3etkych funkcif
" | | VYPNUTIE: Deaktivovanie v3etkych funkcii na ovladacom paneli a
dialkovom ovlddaci

NASTAVENIE JASU PLAMENA:
Toto tlacidlo sluZi na zvysenie jasu plamenia.

NASTAVENIE ZARIADENIA:
Toto tlacidlo slUZi na zvysenie ohrevu zariadenia.

DIALKOVY OVLADAC

. 0 ZAPNUTIE: Spustenie vsetkych funkcif
3 @ VYPNUTIE: Deaktivovanie vsetkych funkcii na ovlddacom
" | paneli a dialkovom ovladati

NASTAVENIE ZARIADENIA:
Toto tlacidlo slUzi na zvySenie ohrevu zariadenia.

E

6 NASTAVENIE JASU PLAMENA:
) Toto tlacidlo slUzi na zvySenie jasu plamena.

ODSTRANENIE PORUCH

Tepelna poistka:

Aby sa prediSlo moZnym nebezpecéenstvam v dosledku upchatia vetracich otvorov, je toto zariadenie vybavené automatickou tepelnou
poistkou. Po aktivacii poistky sa vypne funkcia zariadenia. Na obnovu zariadenie postupujte podla nasledujucich pokynov:

1. Vypnite oheri stlacenim spinaca na zapnutie/vypnutie.

2. Vytiahnite napdjaci kdbel zo zasuvky a nezapdjajte ho minimalne desat minut.

3. Skontrolujte, ¢i nie su ventilaéné otvory zablokované.

4. Opat zapojte napajaci kdbel do zasuvky.

5. Opat zapnite ohen.

6. Ked funkcia ohna nefunguje, skontrolujte poistku zastrcky.

Pokial je v poriadku a funkcia ohria napriek tomu nefunguje, obratte sa na kvalifikovany odborny personal.
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Porucha

MoiZna pricina

Pomocné opatrenia

Nie je mozné zapnut ohen.

Zastrcka nie je zapojena. Spinac
na zapnutie/vypnutie nebol
stlaceny.

Poistka v zastrcke je prepalena.

Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel
spravne zapojeny. Spustite
zariadenie pomocou tlacidiel.
Skontrolujte poistku zastrcky a
pripadne ju vymente.

Zariadenie nehreje.

Nastavenie teploty na dialkovom
ovladadi je nizsie ako izbova
teplota.

alebo

Jedno alebo obe tlacidla na
nastavenie teploty neboli
stlatené.

Zvyste nastavenie teploty na
dialkovom ovladaci.

alebo

Skontrolujte, ¢i boli tlacidla na
nastavenie teploty stlacené
spravne.

Zariadenie spociatku
funguje a potom sa vypne
teplo.

Mozno sa aktivovala tepelna
poistka.

Postupujte podfa pokynov v
Casti , Tepelna poistka“.

Ziaden plameri

LED Ziarovka nie je spravne
zapojena alebo je poskodena.

Skontrolujte LED Ziarovku, a ked'
je poskodenad, vymente ju.

Tabulka 2: Informaécie o elektrickych lokalnych ohrievaoch

Polozka Symbol|Hodnota|lednotka|PoloZka Jednotka
Tepelny vykon Len na akumulacny elektricky lokalny ohrievac
priestoru: Typ ovladania prisunu tepla (vyberte
jednu moZnost)
Menovity tepelny Pnom |1,5 kW manualne ovladanie prisunu teplas |[nie]
vykon integrovanym termostatom
Minimalny tepelny Pmin 0,75 kw manualne ovlddanie prisunu teplas |[nie]
vykon (predpisana informaciou o vnutornej a/alebo
hodnota) vonkajsej teplote
Maximalny staly Pmax,c|1,5 kW elektronické ovladanie prisunu tepla s |[nie]
tepelny vykon informaciou o vnutornej a/alebo
vonkajsej teplote
Spotreba pomocného pridu tepelny vykon s pomocou ventilatora |[nie]
Pri menovitom elmax [N/A kw Typ tepelného vykonu/kontroly teploty v
tepelnom vykone miestnosti (vyberte jednu moZnost)
Pri minimalnom elmin [N/A kW jednostupriovy tepelny vykon, Ziadna |[nie]
tepelnom vykone kontrola teploty v miestnosti
V pohotovostnom elSB  [0,00021 kW dva alebo viac manualne [nie]
rezime nastavitelnych stuprov, Ziadna
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kontrola teploty v miestnosti

kontrola teploty v miestnosti s
mechanickym termostatom

[nie]

s elektronickou kontrolou teploty v
miestnosti

[ano]

elektronickd kontrola teploty v
miestnosti a reguldcia podla ¢asu

[nie]

elektronickd kontrola teploty v
miestnosti a reguldcia podla dna v
tyzdni

[nie]

Dalsie moZnosti ovlddania (moZnost
viachdsobného vyberu)

kontrola teploty v miestnosti s
detekciou pritomnosti os6b

[nie]

kontrola teploty v miestnosti s
detekciou otvoreného okna

[nie]

s dialkovym ovladacom

[nie]

s adaptivne riadenym spustanim

[nie]

s obmedzenym ¢asom prevadzky

[nie]

s ¢iernym gulovym senzorom

[nie]
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SI: NAVODILA ZA UPORABO
818107/56-01

ELEKTRICNI KAMIN

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA
NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

e =

Ta izdelek je primeren samo za dobro izolirane prostore ali za ob¢asno uporabo.
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ZOR!

Prosimo, da pred uporabo kamina natanc¢no preberete ta navodila in jih shranite za poznejSo uporabo.

OPOZORILO!

: Naprava med delovanjem dosega visoke temperature. Za preprecitev opeklin se ne dotikajte povrsin naprave z nezasciteno kozo.
Za premikanje uporabite rocaje, Ce jih izdelek ima. Gorljivi materiali in predmedti, kot so papir, kosi pohistva, blazine, posteljnina,
oblacila in zavese naj bodo vsaj 0,9 m oddaljeni od sprednje strani naprave ter tudi od stranic in zadnje strani.
Bodite posebej pozorni, e je izdelek vklopljen v bliZini otrok ali ljudi s posebnimi potrebami in ¢e izdelek deluje brez nadzora.
Grelne naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan priklju¢ni kabel ali vti¢, ¢e ne deluje pravilno ali je kako drugace poskodovana.
Grelno napravo odstranite ali pa jo vrnite na pooblasceni servis.
Ne polozite kabla pod preproge. Ne pokrivajte kabla s predprazniki, tekaci ali podobnim. Ne poloZite kabla pod pohistvo ali
elektricne naprave.
Kabel poloZite na varni oddaljenosti od mocno prehojenih obmocij in pazite, da se nihée ne more spotakniti ob kabel.
Napravo prikljucite samo na pravilno ozemljeno vti¢nico.
Tujki ne smejo zaiti v prezracevalne reze ali v odprtino za odvajanje zraka, ker lahko to povzroci elektri¢ni udar, pozar ali poskodbe
grelne naprave.
Da bi preprecili pozar, ne smete nikoli na kakrsen koli nacin blokirati odprtin za vstop in izstop zraka. To lahko povzroci poZar.
Izdelka ne uporabljajte na mehki povrsini, kot je postelja, saj lahko to blokira odprtine..
V notranjosti grelne naprave lahko pride do nastanka vrocine, elektri¢nih oblokov ali isker. Naprave ne uporabljajte na mestih, na
katerih se uporablja ali shranjuje bencin, laki ali vnetljive tekocine.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano v navodilih za uporabo. Vsakrina uporaba, ki je ni priporocil proizvajalec, lahko povzroci
pozar, elektri¢ni udar ali poskodbe.
Grelne naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnicah in pralnicah ali na katerem koli drugem mestu, kjer bi lahko padel v kad ali
bazen, se zmocil ali prisel v stik z vodo.
IZOGIBAJTE SE POZAROV! Obcasno preverjajte vse prezradevalne odprtine in se prepricajte, da so brez prahu, vlaken ali drugih
tujkov. Napravo izkljucite iz vti¢nice in jo oCistite samo s sesalnikom. Naprave ne izpirajte in ne zmocite.
Te naprave nikoli ne obesite na steno neposredno pod elektri¢no vticnico.
Te naprave nikoli ne namescajte trajno v vdolbini v steni. To lahko povzroci oviro pretoka zraka, pregrevanje ali pozar.
Pred uporabo vedno pritrdite stenski nosilec.
Nikoli ne uporabljajte nosilca drugega proizvajalca.
Samo za uporabo v bivalnih prostorih! Ni za komercialne namene! Vsaka komercialna ali javna uporaba te grelne naprave
razveljavi vse garancije in lahko povzroci poskodbe.
Ta izdelek ni namenjen uporabi kot primarni vir toplote. Sluzi zgolj za dodatno toploto.
Primerna samo za uporabo v ZAPRTIH PROSTORIH. Naprave NIKOLI ne uporabljajte na prostem! V nasprotnem primeru lahko
pride do elektri¢nih udarov. Nevarnost elektricnega udara! NE ODPIRAJTE! Ta naprava nima sestavnih delov, ki bi jih lahko
vzdrzeval uporabnik!
Nikoli ne spreminjajte grelne naprave. To lahko povzroci poskodbe ljudi in/ali predmetov. Vsaka sprememba tega kamina
razveljavi vse garancije.
To grelno napravo vedno izklopite, preden izvleCete vti¢ iz vticnice.
To napravo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja, preden opravljate kakrsna koli montazna ali Cistilna dela ali preden prestavite
kamin.
Tega grelne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Izklopite napravo iz elektricnega omrezja, kadar je ne uporabljate.
Grelno napravo vedno hranite na suhem mestu. NIKOLI ne uporabljajte kamina, ce se je zmocil.
Grelno napravo postavite blizu vtiénice, tako da podaljiek ni potreben. Ce je potreben podalj$ek, mora biti debelina kabla najmanj
14 AWG in mora biti primeren za najmanj 1875 W. NIKOLI ne uporabljajte tanjsega kabla z nizjo mocjo. V nasprotnem primeru
lahko pride do pozara ali elektricnega udara.
To grelno napravo uporabljajte samo v tokokrogu z 240 VAC in 6 A. NIKOLI ne preobremenjujte tokokroga.
Ce ta grelna naprava spro?i zai¢&itno stikalo (odklopnik), pred naslednjo uporabo odklopite vse druge naprave iz tega tokokroga.
Ne priklju€ujte drugih naprav na isti tokokrog kot to grelno napravo.
Te grelne naprave nikoli ne prikljuite v vti¢nico, ki je stara, po¢ena ali ima ohlapne Zice ali priklju¢ke. Ce grelno napravo prikljucite
v okvarjeno vti¢nico, lahko pride do elektricnega obloka v vti¢nici, zaradi ¢esar se vticnica pregreje ali vname.
Vsaki¢, ko jo uporabljate, preverite kabel vase grelne naprave in povezavo z vti¢nico!

LASTNOSTI:

- 220V~240V 50 Hz
- toplotna mo¢ 750 W/1500 W
- temperaturna varovalka
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- zasCita pred pregrevanjem

- okvir iz MDF

- poleno iz smole in dekorativni kristali iz umetne mase

- nastavljiva svetlost plamena

- grelna naprava se samodejno izklopi, ko temperatura v prostoru doseze 35 stopinj.

NAVODILA
(/>
1 @ 4
5 4 3
2 " 111
~
1. MDF-okvir 2. Elektri¢éna komora za gorenje 3. Tipka za vklop/izklop

4. Nastavitev svetlosti plamena 5. Nastavitev grelne naprave (750 W/1500 W moc)

PRVI KORAKI

- Izdelek vzemite iz embalaze.

- Odstranite celoten material embalaze.

- Vzemite vse sestavne dele iz embalaze in jih poloZite na Cisto, mehko in suho povrsino.

DODATKI

Poz.  daljinski-  navodila-
upravljalnik za uporabo

Stevilo 1 1
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Ta elektri¢ni kamin se upravlja preko UPRAVLIALNEGA POLJA na desni strani naprave ali z DAUINSKIM UPRAVUALNIKOM z baterijo tipa
CN2025.

UPORABA

Obe metodi delujeta drugace.
Pred uporabo preberite POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA na straneh 2 in 3 ter upostevajte vsa opozorila.

UPRAVLIALNO POLIE

o[ VKLOP: Vklopi vse funkcije
RN 1ZKLOP: Deaktivira funkcije upravljalnega polja in daljinskega
upravljalnika.

NASTAVITEV SVETLOSTI PLAMENA
Pritisnite ta gumb, da preklopite svetlost z nizke na visoko raven.

NASTAVITEV GRELNE NAPRAVE:
Pritisnite ta gumb, da preklopite grelno napravo z nizke na visoko
stopnjo.

DAUINSKI UPRAVLUALNIK

. 0 VKLOP: Vklopi vse funkcije
=l @ IZKLOP: Deaktivira funkcije upravljalnega polja in
" | daljinskega upravljalnika.

Pritisnite ta gumb, da preklopite grelno napravo z nizke na
visoko stopnjo.

6 NASTAVITEV SVETLOSTI PLAMENA:
) Pritisnite ta gumb, da preklopite svetlost z nizke na visoko
raven.

e NASTAVITEV GRELNE NAPRAVE:
n

ODPRAVLIANJE TEZAV

Temperaturna varovalka:

Da preprecite morebitne nevarnosti zaradi blokiranih prezracevalnih odprtin, je ta naprava opremljena s samodejno temperaturno
varovalko. Ko je varovalka aktivirana, bo grelna naprava prenehala delovati. V tem primeru je mogoce napravo ponastaviti z naslednjimi
koraki:

1. Ogenj ugasnite tako, da izklopite stikalo za vklop/izklop na napravi.

2. lzvlecite napajalni kabel iz vti¢nice in ga pustite izklju¢enega vsaj 10 minut.

3. Prepricajte se, da so prezracevalne odprtine brez ovir.

4. Prikljucite napajalni kabel nazaj v vti¢nico.

5. Ponovno priZgite ogen;.

6. Ce ogenj ne deluje, preverite varovalko v vticu.

Ce je varovalka v vti¢u v redu in ogenj ée vedno ne deluje, se obrnite na usposobljenega strokovnjaka.
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TeZava

MozZen vzrok

Redevanje teZav

Ognja ni mogoce vklopiti.

Vtic ni prikljucen. Stikalo za
vklop/izklop ni vklopljeno.
Varovalka v vtiCu je pregorela.

Preverite vti¢ in se prepricajte,
da je pravilno prikljucen.
Napravo vklopite z gumbi.
Preverite varovalko v vti¢u in jo
po potrebi zamenjajte.

Naprava ne greje.

Nastavitev temperature na
daljinskem upravljalniku je nizja
od sobne temperature.

ali

Eden ali oba gumba za izbiro
temperature nista bila vklopljena.

Povecajte temperaturne
nastavitve na daljinskem
upravljalniku

ali

Prepricajte se, da so bili gumbi za
izbiro temperature pravilno
vklopljeni.

Grelna naprava najpre;j
deluje, nato pa se gretje
izklopi.

Morda je bila aktivirana
temperaturna varovalka.

Sledite navodilom
v odseku "temperaturna
varovalka".

Ni plamena

LED ni pravilno names¢ena ali pa

Preverite LED in jo zamenjajte, Ce

je okvarjena

je okvarjena.

Tabela 2 Informacije o elektri¢nih lokalnih grelnikih prostorov

Pos. Simbol |Vrednost|Enota |Poz. Enota
Izhodna toplotna mo¢ Samo pri lokalnih elektri¢nih akumulacijskih
grelnikih prostora: nacin dovajanja toplotne moci
(izberite eno moZnost)
Nazivna izhodna Pnom (1,5 kW  |Rocno uravnavanje dovajanja toplote z  |[ne]
toplotna moc¢ vgrajenim termostatom
Minimalna izhodna Pmin (0,75 kW  |Rocno uravnavanje dovajanja toplotes  |[ne]
toplotna moc (okvirno) povratno informacijo o temperaturi v
prostoru in/ali na prostem
Najvecja neprekinjena |Pmax,c|1,5 kW |Elektronsko uravnavanje dovajanja [ne]
izhodna toplotna mo¢ toplote s povratno informacijo o
temperaturi v prostoru in/ali na prostem
Dodatna potreba po elektri¢ni moci Uravnavanje izhodne toplotne moci s [ne]
pomocjo ventilatorja
pri nazivni toplotni mocile/max |n/a kW  |Nacin uravnavanja izhodne toplotne
moci/temperature v prostoru (izberite eno
moznost)
Pri minimalni izhodni  |e/min |n/a kW  [Enostopenjsko uravnavanje izhodne [ne]
toplotni modi toplotne moci, brez uravnavanja
temperature v prostoru
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V stanju pripravljenosti

elSB

0,00021

dve ali vec ro¢no nastavljivih stopenj,
brez uravnavanja temperature v prostoru

[ne]

uravnavanje temperature v prostoru z
mehanskim termostatom

[ne]

z elektronskim nadzorom temperature v
prostoru

[da]

7 elektronskim uravnavanjem
temperature v prostoru z dnevnim
¢asovnikom

[ne]

Z elektronskim uravnavanjem
temperature v prostoru s tedenskim
¢asovnikom

[ne]

Ostale moZnosti uravnavanja (izberete lahko ve¢

moznosti)

uravnavanje temperature v prostoru z
zaznavanjem prisotnosti

[ne]

uravnavanje temperature v prostoru z
zaznavanjem odprtega okna

[ne]

z moznostjo uravnavanja na daljavo

[ne]

s prilagodljivim uravnavanjem zacetka
delovanja

[ne]

z omejitvijo ¢asa delovanja

[ne]

z globus senzorjem

[ne]
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HR: UPUTA ZA KORISTENJE
818107/56-01

ELEKTRICNI KAMIN

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE
PAZUJIVO PROCITAJTE UPUTE | SPREMITE IH ZA KASNIJU UPORABU.

e =

Uredaj je namijenjen iskljucivo za dobro izolirane prostorije ili povremeno koristenje.
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Prije prve uporabe molimo paZljivo procitajte uputu za koristenje kamina i spremite ju za kasniju uporabu.

POZOR!

UPOZORENIJE!

: Uredaj postize visoke temperature tijekom rada. Ne dodirujte vruée povrsine golim rukama, kako biste izbjegli opekline. Pri
pomicanju koristite drske, ako iste postoje. Drzite zapaljive materijale i predmete, kao $to su papir, namjestaj, jastuci, posteljina,
odjeca i zavjese, najmanje 0,9 m udaljeno od prednje te bocnih strana kao i poledine uredaja.

Budite posebno oprezni, ako se proizvod koristi od strane djece ili u blizini djece ili osoba s invaliditetom, te ako se ostavi u radu
bez nadzora.

Ne koristite uredaj za grijanje s ostecenim kabelom ili utikacem te u slucaju funkcionalne smetnje ili bilo koje vrste kvara. Zbrinite
uredaj za grijanje ili ga odnesite ovlastenom serviseru na servisiranje ili popravak.

Ne postavljajte kabel ispod tepiha. Ne prekrivajte kabel tepisima, stazama ili slicnim pokrovima. Ne postavljajte kabel ispod
namjestaja ili elektri¢nih uredaja.

Postavite kabel u sigurnoj udaljenosti od jako frekventnih podrucja i osigurajte da ne predstavlja opasnost od spoticanja.
Ukopcajte uredaj samo u pravilno uzemljenu uticnicu.

Strana tijela ne smije se stavljati, niti dospjeti u ventilacijske proreze ili otvor za odlazni zrak, jer bi to moglo dovesti do strujnog
udara, poZara ili oStec¢enja uredaja za grijanje.

Ne blokirajte dovod ili odvod zraka na bilo koji nacin kako biste izbjegli poZar. To bi moglo izazvati pozar. Ne koristite uredaj na
mekanim povrsinama, kao Sto je krevet, jer bi se u tom slucaju mogli blokirati otvori.

U unutrasnjosti uredaja za grijanje mogu nastati vrucina, elektri¢ni luk ili iskre. Ne koristite uredaj na mjestima, na kojima se koristi
ili skladisti benzin, lak ili zapaljive tekuéine.

Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu s uputom za koristenje. Svako koristenje, koje nije preporuceno od strane proizvodaca,
moze prouzrociti pozar, strujni udar ili ozljede.

Ne koristite uredaj za grijanje u kupaonicama, praonica rublja ili na mjestima s kojih bi uredaj za grijanje mogao pasti u kadu ili
bazen, navlaziti se ili dodi u dodir s vodom.

IZBJEGAVANJE POZARAI Redovito provjeravaijte ventilacijske otvore kako biste osigurali da nisu zacepljeni praginom, vlakancima i
slicnim. Izvucite utikac uredaja iz uti¢nice i oCistite otvore iskljucivo usisavacem. Ne ispirite uredaj i osigurajte da se ne smoci.

Ne vjesajte ovaj uredaj na zid izravno ispod uti¢nice.

Ne instalirajte ovaj uredaj trajno u upustenom podrucju zida. To moze dovesti do blokiranja zracne struje, pregrijavanja ili pozara.
Prije koristenja uvijek pricvrstite zidni nosac.

Ne koristite nosac od nekog drugog proizvodaca.

Namijenjeno samo za koristenje u stambenom prostoru! Nije namijenjeno za komercijalne svrhe! Bilo koje komercijalno ili javno
koriStenje uredaja za grijanje dovodi do prestanka svih jamstava i moglo bi prouzrociti ozljede.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje kao primarnog izvora topline. Uredaj sluzi isklju¢ivo kao dodatni izvor topline.
Namijenjeno samo za UNUTARNJU UPORABU. Ne koristite uredaj na otvorenom! U protivnom moZze doci do strujnih udara.
Opasnost od strujnog udara! NE OTVARATI! Uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik mora odrzavati!

Ne modificirajte uredaj za grijanje. To bi moglo dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili materijalne Stete. Bilo koje modifikacije na ovom
kaminu dovode do prestanka svih jamstava.

Prije izvlaCenja utikaca iz uticnice iskljucite ureda;j.

Prije montaZe i CiS¢enja ili premjestanja kamina iskopcajte uredaj.

Ne ostavljajte uredaj za grijanje bez nadzora. lzvucite utikac iz uticnice, ako uredaj nije u uporabi.

Odlozite uredaj za grijanje na suhom mjestu. NE koristite kamin, ako je se smocio.

Postavite uredaj za grijanje u blizini uti¢nice tako da produzni kabel nije potreban. Ako ipak budete morali koristiti produzni kabel,
isti mora biti pogodan za min. 1875 W, a njegova debljina mora biti najmanje 14 AWG. NE koristite tanji kabel s manjim
izvedbenim znacajkama. U protivnom moZe dodi do poZara ili strujnih udara.

Koristite ovaj uredaj za grijanje samo sa strujnim krugom od 240 VAC i 6 A. Strujni krug NE smije se preopteretiti.

Ako ovaj uredaj za grijanje aktivira zastitnu sklopku, prije sljedeceg koristenja iskopcajte sve druge uredaje s ovog strujnog kruga.
Ne prikljucujte druge uredaje na isti strujni krug kao ovaj uredaj za grijanje.

Ne priklju€ujte ovaj uredaj za grijanje na uti¢nicu koja je stara, ima pukotine ili labave Zice i prikljucke. Ako prikljucite uredaj za
grijanje na neispravnu uti¢nicu, isto moZe dovesti do stvaranja strujnog luka unutar uticnice Sto rezultira pregrijavanjem ili
zapaljenjem utic¢nice.

Pri svakom koriStenju provjerite kabel vaseg uredaja za grijanje i spoj s uticnicom!

KARAKTERISTIKE:
- 220V~ 240V 50 Hz

- toplinska snaga 750 W/1500 W
- temperaturni osigurac



MICAN

- zastita od pregrijavanja

- obloga od MDF-a

- cjepanica od smole i dekorativni plasti¢ni kristalli

- podesiva svjetlina plamena

- uredaj za grijanje automatski se iskljuCuje ¢im postigne sobnu temperaturu od 35 °C

uvoD
(/>
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~
1. Obloga od MDF-a 2. Elektri¢na komora za izgaranje 3. Tipka za uklj./isklj.
4. Podesavanje svjetline plamena 5. Podesavanje uredaja za grijanje (snaga 750 W/1500 W)
PRVO KORISTENJE

- Izvadite proizvod iz ambalaze.
- Uklonite sav ambalazni materijal .
- Izvadite sve dijelove iz ambalaze i polozZite ih na Cistu i suhu povrsinu.

DODACI

Poz. Daljinski ~ Uputa za
upravija¢  koristenje

Koli¢ina 1 1
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Ovim se elektri¢nim kaminom upravlja preko UPRAVUACKE PLOCE na desnoj strani uredaja ili pomoc¢u DALINSKOG UPRAVUACA s
baterijom tipa CN2025.

UPRAVUANIJE

Obje metode funkcioniraju razli¢ito.
Prije upravljanja procitajte VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE na stranici 2 i 3 te obratite paZnju na sva upozorenja.

UPRAVLIACKA PLOCA

o[ UKLJ.: Ukljc¢ivanje svih funkcija
| ISKLJ.: Deaktivira funkcije upravljacke ploce i daljinskog upravljaca.

PODESAVANJE SVJETLINE PLAMENA
Pritisnite ovu tipku kako biste podesili svjetlinu s niZzeg na visi
stupanj.

PODESAVANJE UREDAJA ZA GRIJANJE:
Pritisnite ovu tipku kako biste podesili uredaj za grijanje s nizeg na
visi stupanj.

DALJINSKI UPRAVLIAC

. 0 UKL.: Uklj¢ivanje svih funkcija
3 @ ISKLJ.: Deaktivira funkcije upravljacke ploce i daljinskog
| upravljaca.

PODESAVANJE UREDAJA ZA GRIJANJE:
Pritisnite ovu tipku kako biste podesili uredaj za grijanje s
nizeg na visi stupanj.
PODESAVANJE SVJETLINE PLAMENA:

&5) Pritisnite ovu tipku kako biste podesili svjetlinu s niZzeg na
| visi stupanj.

E

UKLANJANJE SMETNIJI

Temperaturni osigurac:

Ovaj se uredaj mora opremiti temperaturnim osiguracem kako biste sprijecili bilo kakve opasnosti uslijed blokiranih ventilacijski otvora.
Ako se aktivira osigurac, prekida se funkcija uredaja za grijanje. U tom se slucaju uredaj moZze resetirati sa sljede¢im koracima.

1. Iskljucite vatru tako sto Cete iskljuditi prekidac za uklj./isklj. na uredaju.

2. lzvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj najmanje 10 minuta bez napajanja elektricnom energijom.
3. Osigurajte da ventilacijski otvori nisu zacepljeni.

4. Ponovno umetnite utika¢ u uti¢nicu.

5. Ponovno ukljucite vatru.

6. Ako vatra ne funkcionira, provjerite osigurac u utikacu.

Ako je osigurac u utikacu ispravan, a vatra ipak ne funkcionira, obratite se kvalificiranoj osobi.
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Smetnja

Moguéi uzrok

RjeSavanje problema

Vatra se ne moze ukljuciti.

Utikac nije umetnut. Prekidac za
uklj./isklj. nije ukljucen.
Osigurac u utikacu je pregorio.

Provjerite utikac kako biste
osigurali da je pravilno umetnut.
Ukljucite uredaj pomocu tipki.
Provjerite osigurac u utikacu i
eventualno ga zamijenite.

Uredaj ne grije.

Postavka temperature na
daljinskom upravljacu je niza od
sobne temperature.

ili

Jedna ili obje tipke za odabir
temperature nije/su ukljucene.

Povecajte postavke temperature
na daljinskom upravljacu

ili

Provjerite jesu li tipke za odabir
temperature pravilno ukljucene.

Uredaj za grijanje prvo
funkcionira, a zatim se
iskljucuje toplina.

Eventualno je aktiviran
temperaturni osigurac.

Slijedite navedene upute
u odjeljku , Temperaturni

N

osigurac”.

Nema plamena

LED Zarulja nije pravilno ugradena
ili je neispravna.

Provjerite LED Zarulje i
eventualno ih zamijenite.

Tablica 2 Informacije o elektri¢nim grijalicama za lokalno grijanje prostora

Poz. Simbol |Vrijednost |Jedinica|Poz. Jedinica
Toplinska snaga Samo za elektriéne akumulacijske grijalice:
Vrsta regulacije dovodne topline (odabrati
jiednu mogucénost)
Nazivna toplinska Pnom |1,5 kW rucna regulacija dovodne topline s [ne]
snaga ugradenim termostatom
Minimalna toplinska  [Pmin 0,75 kW rucna regulacija dovodne topline [ne]
snaga (referentna) putem informacija o sobnoj i/ili
vanjskoj temperaturi
Maksimalna Pmax,c|1,5 kW elektronicka regulacija dovoda topline |[ne]
kontinuirana toplinska putem informacija o sobnoj i/ili
snaga vanjskoj temperaturi
Potro$nja pomocne elektriéne energije Predaja topline uz pomo¢ ventilatora |[ne]
pri nazivnoj toplinskoj [e/max |ne kW Vrsta toplinske snage / regulacija sobne
snazi primjenjuje temperature (odaberite jednu mogucnost)
se
pri minimalnoj elmin |ne kW jednostupanjska predaja topline bez  |[ne]
toplinskoj snazi primjenjuje regulacije sobne temperature
se
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u stanju pripravnosti

elSB

0,00021

dva ili viSe rucnih stupnjeva, bez
regulacije sobne temperature

[ne]

regulacija temperature prostorije s
mehanickim termostatom

[ne]

s elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature

[da]

elektronicka regulacija sobne
temperature i dnevni uklopni sat

[ne]

s elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature i tjednim uklopnim
satom

[ne]

Druge mogucnosti regulacije (mogu¢ odabir

viSe opcija)

regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem prisutnosti

[ne]

regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem otvorenog prozora

[ne]

s opcijom daljinskog upravljanja

[ne]

s prilagodljivom regulacijom pocetka
grijanja

[ne]

s ogranicenjem vremena rada

[ne]

s osjetnikom s crnom Zaruljom

[ne]




MICAN

HU: HASZNALATI UTMUTATO
81810756-01

ELEKTROMOS KANDALLO

FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK
GONDOSAN OLVASSA EL, ES ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA

e =

Ez a termék csak jol szigetelt helyiségekben torténd vagy alkalmi hasznalatra alkalmas.
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FIGYELEM!

Aké

VIG

szUlék els6 hasznalata el6tt kérjik, gondosan olvassa el ezt a hasznélati Utmutatot, és Grizze meg késébbi hasznalatra.

YAZAT!

A készllék miikodés kbzben magas hémérsékletet ér el. Az égési sériilések elkerilése érdekében ne érintse meg a készilék
fellletét csupasz bdrrel. A készllék mozgatasahoz hasznalja a fogantyukat, ha vannak. Gyulékony anyagokat és targyakat, mint pl.
papirt, butorokat, parnakat, agynemdihuzatot, ruhat és fliggdnyoket minimum 90 cm tavolsagban tartson a készllék elejétdl és
hatuljatol.

Kulonos figyelemmel jarjon el, ha a késziléket gyermekek vagy fogyatékkal é16 személyek kdzelében hasznalja, vagy ha Grizetlenil
Gzemelteti.

Soha ne hasznalja a készlléket sériilt halozati kabellel, csatlakozoval, vagy akkor, ha mikodészavart észlelt, ha a készulék leesett,
vagy barmilyen médon sériilt. Artalmatlanitsa a f(itSberendezést, vagy juttassa el egy engedélyezett szerviz- és/vagy
javitékozpontba.

A haldzati kabel ne legyen szényeg alatt. Ne takarja le a kabelt sz6nyeggel, futdszényeggel vagy hasonléval. Ne helyezze a haldzati
kabelt butorok vagy elektromos készllékek ala.

A halozati kdbelt nagy forgalmu terlletektdl biztos tavolsagban helyezze el és ligyeljen arra, hogy senki ne botolhasson meg
benne.

Kizardlag megfelel6en féldelt konnektorhoz csatlakoztassa a késziléket.

A készilék szell6z6nyildsaiba nem szabad idegen testet dugni vagy beengedni, mivel ez dramitést, tlizet vagy a flit6berendezés
karosodasat okozhatja.

A tliz megel&zése érdekében soha semmilyen mddon ne zarja el a [égbe- vagy -kimeneteket. Ez tlizet okozhat. Ne haszndlja a
terméket puha felileten, példaul agyon, kilonben a nyilasok eltémd&dhetnek.

A flit6berendezés belsejében hd, elektromos ivek vagy szikrak keletkezhetnek. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol
benzint, lakkot vagy mas gyulékony folyadékot hasznalnak vagy tarolnak.

A késziléket csak a hasznalati utmutatdnak megfelel6en hasznalja. A gyartd altal nem ajanlott hasznalati médok tizet, aramitést
vagy mas sérlléseket okozhatnak.

Soha ne hasznalja a flit6berendezést fird6szobaban, mosdkonyhaban vagy egyéb olyan helyeken, ahol a késziilék kadba vagy
medencébe eshet, nedves lehet, vagy vizzel érintkezhet.

KERULJE EL A TUZET! Rendszeresen ellendrizze az dsszes szell6z8nyildst, hogy ne legyen benniik por, sz8sz vagy egyéb eltdém&dés.
Huzza ki a készlléket a konnektorbdl, és kizardlag porszivdval tisztitsa meg. Ne 6blitse le a késziléket, és ne hagyja, hogy nedves
legyen.

Soha ne akassza a készlléket a falra, kozvetlenil a konnektor ala.

Soha ne helyezze a késziiléket tartdsan a falfllkébe. Ez a légdramlds elzardddsahoz, tulmelegedéshez vagy tlizhdz vezethet.
Hasznalat el6tt mindig rogzitse a fali konzolt.

Soha ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazo konzolt.

Csak lakotérben hasznalhatd! Nem hasznalhatd kereskedelmi célokral A flit6berendezés barmilyen kereskedelmi vagy nyilvanos
hasznalata az 6sszes garancia megsz(inéséhez, és sériilésekhez vezethet.

Ez a termék nem alkalmas elsédleges h6forrasként vald hasznalatra. Csak extra hét biztosit.

Csak BELTERI haszndlatra vald. Soha ne hasznélja a késziiléket kiiltéren! Killénben dramiités kévetkezhet be. Aramitésveszély! NE
SZERELJE SZET! A késziilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, melyeket a felhasznalénak kellene karbantartanial

Soha ne végezzen mddositdsokat a flit6berendezésen. Ez személyi sériillésekhez és/vagy anyagi kdrokhoz vezethet. A kandallo
barmilyen jellegl modositdsa az 6sszes garancia megszlinéséhez vezet.

Mindig kapcsolja ki a fiit6berendezést, miel&tt kihlzza a csatlakozét a konnektorbdl.

Mindig valassza le a készlléket az elektromos haldzatrol, miel6tt szerelési vagy tisztitasi munkalatokat végez, vagy mieldtt
mashova helyezi a kandallot.

Soha ne hagyja &rizetlendl a flt6berendezést. Valassza le a késziléket a haldzatrdl, ha nem haszndlja.

Mindig szaraz helyen tarolja a f(it6berendezést. SOHA ne haszndlja a kandallét, ha nedves lett.

Helyezze a flit6berendezést a konnektor kdzelébe, hogy ne legyen szlikség hosszabbitéra. Ha hosszabbito kabelre van sziikség, a
kabel vastagsaganak legaldbb 14 AWG-nek kell lennie, és legaldbb 1875 Watt teljesitményhez legyen alkalmas. SOHA ne
hasznaljon vékonyabb, alacsonyabb teljesitmény( kdbelt. Kilonben tlz vagy dramiités kbvetkezhet be.

Ezt a flit6berendezést csak 240 VAC, 6 A aramkorrel hasznalja. Az dramkort SOHA nem szabad tulterhelni.

Ha a fitéberendezés kioldja a biztonséagi kapcsoldt, az Ujbdli hasznalat el6tt vélasszon le minden egyéb berendezést errél az
aramkorrdl. Ne csatlakoztasson mas készllékeket ugyanahhoz az aramkorhoz, mint amelyhez a fit6berendezést csatlakoztatta.
Soha ne csatlakoztassa a ft6berendezést olyan konnektorhoz, amely régi, megrepedt vagy laza drétokkal, ill. csatlakozokkal
rendelkezik. Ha a flit6berendezést hibas konnektorhoz csatlakoztatja, akkor az aljzatban elektromos ivek keletkezhetnek, ami a
konnektor tulmelegedését vagy kigyulladasat okozhatja.

Minden hasznalat sordn ellendrizze a flit6berendezés kabelét és a konnektorhoz valé csatlakozast!
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JELLEMZOK

- 220V~240V 50 Hz

- Hételjesitmény: 750 W/1500 W

- H6mérséklet-biztositék

- Tulheviilés-védelem

- MDF burkolat

- Gyanta ronkok és dekorativ miianyag kristalyok

- Allithatd langfényerd

- A f(it6berendezés automatikusan kikapcsol, amint a szobahdmérséklet eléri a 35 fokot.

BEVEZETES
(/>
1 @ O
5 4 3
2 " 111
~
1. MDF burkolat 2. Elektromos égétartaly 3. Be-/kikapcsolé gomb

4. A lang fényerejének beallitasa 5. A f(it6berendezés bedllitasa (750 W/1500 W teljesitmény)

ELSO LEPESEK

- Vegye ki a készlléket a csomagolashol.

- Tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

- Vegye ki az 6sszes tartozékot a csomagolasbdl, és helyezze azokat egy tiszta és szaraz fellletre.

TARTOZEKOK

Tétel Tav-  Hasznélati
irdnyité Utmutaté

Mennyiség 1 1
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Ez az elektromos kandallé a késziilék jobb oldalan taldlhaté KEZELOFELULETEN keresztiil vagy CN2025 tipust elemmel miikodd
TAVIRANYITOVAL kezelhets.

HASZNALAT

A két modszer eltéréen mikodik.

Hasznélat el6tt olvassa el a 2. és 3. oldalon talalhaté FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOKAT, és vegye figyelembe az 6sszes
figyelmeztetést.

KEZELOFELULET

/| BE: Minden funkcié bekapcsolasa
k KI: Kikapcsolja a kezel&felllet és a taviranyito funkcioit.

Nyomja meg ezt a gombot a fényerd alacsonyrdél magas fokozatra
allitdsahoz.

’ A LANG FENYEREJENEK BEALLITASA:

FUTOBERENDEZES BEALLITASA:
Nyomja meg ezt a gombot a flitéberendezés alacsonyrél magas
fokozatra éllitasahoz.

TAVIRANYITO

- ‘ ] BE: Minden funkcié bekapcsolasa
I @ KI: Kikapcsolja a kezel6felllet és a taviranyito funkcioit.

I 0 FOTGBERENDEZES BEALLITASA:
K? Nyomja meg ezt a gombot a flit6berendezés alacsonyrol
magas fokozatra allitdsahoz.

<5 A LANG FENYEREJENEK BEALLITASA:
\Y) Nyomja meg ezt a gombot a fényerd alacsonyrdl magas
fokozatra allitdsahoz.

ZAVARELHARITAS
HEmMérséklet-biztositék:

A szell6z6nyilasok eltom&désébdl eredd esetleges veszélyek elkerilése érdekében a késziilék automatikus hémérséklet-biztositékkal
van ellatva. A biztositék aktivalasakor a fit6berendezés miikédése megszakad. Ebben az esetben a kovetkez§ [épésekkel dllithatd vissza
a készilék:

1. Kapcsolja ki a tlizet a késziilék be-/kikapcsoldjanak kikapcsolasaval.

2. Huzza ki a haldzati kabelt a konnektorbdl, és legaldbb 10 percig hagyja levalasztva az dramellatasrol.

3. Gy6z48djon meg arrdl, hogy a szell6zényilasok nincsenek eltdomdbdve.

4. Dugja vissza a haldzati kdbelt a konnektorba.

5. Kapcsolja be Ujra a tlzet.

6. Ha a tdz nem m(ikodik, ellenérizze a biztositékot a csatlakozdban.

Ha a biztositék a csatlakozéban rendben van, és a t(iz tovabbra sem m(ikodik, forduljon képzett szakemberhez.
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Probléma

Lehetséges ok

Helyreallitasi lehetGségek

tuzet.

Nem lehet bekapcsolni a

kiegett.

A haldzati csatlakozo nincs

gombokkal.

cserélje ki.

Ellendrizze a haldzati csatlakozot,
hogy helyesen van-e bedugva.

bedugva. A be-/kikapcsold nincs  |Kapcsolja be a készlléket a
bekapcsolva.
A biztositék a csatlakozéban Ellendrizze a biztositékot a
csatlakozdban, és sziikség esetén

A készulék nem fit.

vagy

A taviranyiton a h6mérséklet-
beallitas alacsonyabb, mint a
szobahdmérséklet,

az egyik vagy mindkét
hémérséklet-valasztd gomb nincs
bekapcsolva.

Novelje a h6mérséklet-
beallitasokat a taviranyiton,
vagy

gy6z6djon meg arrol, hogy
helyesen kapcsolta be a

hémérséklet-valasztd gombokat.

mikodik, majd a flités
kikapcsol.

A flit6berendezés eldszor

Koévesse a ,H6mérséklet-

El6fordulhat, hogy a h6mérséklet- |biztositék”
biztositék aktivalodott.

bekezdésben taldlhato
utasitdsokat.

Nincs lang.

A LED nem megfelel6en van
beszerelve vagy hibas.

ki, ha hibas.

Ellendrizze a LED-et, és cserélje

2. tablazat Informacidk az elektromos egyedi helyiségf(it§ berendezésekhez

Tétel Szimbdlum |Erték |Egység|Tétel Egység
Hételjesitmény Csak a hétarolds elektromos egyedi helyiségf(ité
berendezések esetében: hibevitel
szabdlyozasdnak tipusa (egyet jel6ljon meg)
Névleges Pnom 1,5 kW [Kézi toltésszabdlyozas beépitett [nem]
hételjesitmény termosztattal
Minimalis Pmin 0,75 |kW  |Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy |[nem]
hételjesitmény kultéri hémérséklet-visszacsatolassal
(irdnyado érték)
Maximalis folyamatos |Pmax,c 1,5 kw Elektronikus toltésszabalyozas beltéri és|[nem]
hételjesitmény / vagy kuls6 h6mérséklet-
visszacsatolassal
Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas Ventilatorral segitett héleadas [nem]
Névleges elmax N/A kW  |Ateljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet
hételjesitményen szabdlyozasdnak tipusa (egyet jel6ljon meg)
Minimalis elmin N/A kW Egyetlen fokozat, beltéri h6mérséket- |[nem]
hételjesitményen szabalyozas nélkdl
Készenléti elSB 0,00021|kW Két vagy tobb kézi szabdlyozasu fokozat,|[nem]
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lizemmaddban

beltéri hdmérséklet-szabalyozas nélkul

Mechanikus termosztatos beltéri
h&mérséklet-szabalyozas

[nem]

Elektronikus beltéri h6mérséklet-
szabalyozds

ligen]

Elektronikus beltéri hémérséklet-
szabalyozds és napszak szerinti
szabalyozds

[nem]

Elektronikus beltéri h6mérséklet-
szabalyozas és heti szabdlyozas

[nem]

Més szabdlyozasi lehet8ségek (tobbet is
megjeldlhet)

Beltéri h6mérséklet-szabalyozas
jelenlét-érzékeléssel

[nem]

Beltéri hdmérséklet-szabalyozas
nyitottablak-érzékeléssel

[nem]

Taviranyitas lehetséges

[nem]

Adaptiv bekapcsolds-szabalyozas

[nem]

MUkodési id6 korlatozasa

[nem]

Feketegomb-érzékel6vel ellatva

[nem]




MICAN

BG: UHCTPYRLUWU 3A EKCI/IOATALINA
818107/56-01

EJIEKTPUHECKA KAMUHA

BAXKHW YKA3SAHWNA 3A BE3SOMACHOCT
MPOYETETE BHUMATEJ/THO N 3ANA3ETE 3A MMO-KbCHO MOJ/13BAHE
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Y YyOu i

BHMMAHME!

Mona npeau yn0Tpe6a Ha KaMWHaTa BHMMATE/THO NPoYeTeTE Te€3N MHCTPYKUMK 3a eKCnaoaTaunAa 1 1M 3ana3eTe 3a NO-KbCHO MNoJsi3BaHe.

MNPE

NYMNPEXOEHME!

Mpwu ynotpeba ypeabT passmea BUCOKM TemnepaTypu. 3a Aa n3berHeTe U3rapaHuna, He LOKOCBaAMTe ropeLuTe NoBbPXHOCTH € rona
KOrKa. 3a NnpemecTBaHe U3N0/3BalTe APBKKUTE, 40 KONKOTO Ca Hanuue. JpbKTe 3anaiMmmn matepuani U NpegmMeT KaTo XapTus,
mebenn, Bb3rnaBHULM, CNanHO 6enbo, APexu 1 3aBeck Ha pasCcTosHWe oT noHe 0,9 M OT NpeAHaTa M 3aZHaTa CTPaHa Ha NPOAYKTa,
KaKTO U OTCTPaHMU.

OcobeHo BHMMaHMe ce M3UCKBA, KOraTo NPOoAYKTLT Ce eKcnaoaTmpa oT uan 6amM30 A0 Aela UK Xopa C YBPeXKaaHus, U Korato
npoayKTsT pabotn 6e3 Haazop.

HuKora He M3NoA3BaiTe OTONAMTENEH Ypes, C NOBPeAeH 3axpaHBall, Kaben unu wencen, cnes Kato e nokasan gedektv npu
paboTa, ako e 61N M3NycHaT Ha 3emATa, UK e B NoBpeaeH No APYr HauMH. M3XBbpaeTe OTONAUTENHWUA YPea UK To BbpHeTe B
0L00pEH CEPBU3EH LLEHTBP.

He nocTasaiTe 3axpaHBalLma Kaben noa KuaMmu. He NnokpueaiTe 3axpaHBaluma Kaben ¢ KUAnMMM, mbTekn nam nogobHm
nokpueana. He noctasaiTe 3axpaHBalLmsa kaben nog mebenu nnun enektTpoypeau.

MocTaBeTe 3axpaHBaLLMa Kaben Ha CUrypHO Pa3CToAHME OT YeCTO NPOXOAMMM YHacTbLUM 1 B3EMETE MEPKM, HUKOW Aa He MOXe A3
ce CMbHe B Hero.

BkatouBaliTe ypeda camMo B MPaBUIHO 3a3EMEH KOHTAKT.

Yy»kam Tena He B1Ba HUTO a Ce NbXaT BbB BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPM UM B OTBOPA 3a M3MYCKaHe Ha Bb3AyX, HATO fa nonaaaTt B
TAX, Tbil KATO TOBA MOXKe [a AoBe/e A0 TOKOB yaap, NOXKap Uan Nnospesa Ha OTONAUTENHUA ypes,

3a @ NpeoTBPATUTE MOXKAP HUKOra He B10KMpaliTe MO KakbBTO M [1a € HaYMH OTBOAMTE 33 Bb3AyX. TOBa MOXKe A3 NPUYNHM
nokap. He n3non3eaite NpoayKTa BbpXy MEKM MOBBPXHOCTU KaTo HaNpMMep /Ier/10, Tbil KaTo B MPOTUBEH C/ly4alt OTBOPUTE MoraT
a ce 3anywar.

BbB BbTPELWHOCTTA Ha OTONAUTENHMUA Ypea MoraT Aa ce 06pasyBaT TONMHA, CBETAUHHM AbrM UAK UCKpW. He n3nonseaiiTe ypeaa
Ha MecCTa, Ha KOMTO Ce M3MON3BaT UK CbXPaHABAT OEH3WH, 1aKOBE UM BB3MIAMEHUMMN TEYHOCTU.

M3non3BanTe NpoAyKTa Camo Mo HauyMHa, OMUCaH B Te3M MHCTPYKUMM 3@ eKCrnioaTauma. Bcekm HaumH Ha ynoTpeba, KOMTO He ce
npenopbyBa OT MPON3BOAUTENA, MOXKE Aa NPUYMHM NOXKap, TOKOB yAap UAN HapaHABaHWMA.

HuKora He M3non3BaTe oToONAMUTENHUA ypes B 6aHW 1 NepanHu NOMELLEHWA UK Ha APYTM MECTa, KbAETO OTONUTENHUAT ypes,
MOXKe [ia NagHe BbB BaHa WM NyBeH BacelH, fa ce HAMOKPW UK [a B/ie3e B KOHTAKT C BOAa.

M3BAMBAMTE NOXAPU! PenoBHO NpoBepsABaiiTe BCUUKM BEHTUNALMOHHM OTBOPU, 33 Aa Ce yBepuTe, Ye ca CBOBOAHM OT npax, MbX
AW APYTU 3anyLwBaHma. M3abpneaiTe Wencena Ha ypeaa OT KOHTAaKTa M ro MoYMCTBalTe CaMo C NpaxocMyKadka. He nannakganTe
ypesa 1 He No3BONABaNTE TOW Aa Ce HAMOKPU.

Hukora He okayBalTe TO3M ypes Ha CTeHa AMPEKTHO MO, KOHTaKT.

HuKora He MOHTMpaNTe ypeaa 3a NOCTOAHHO BbB BA/bOHATA YacT OT cTeHa. ToBa MoXe fa Aosee A0 ONOKMPaHe Ha Bb3AyLHMUA
NOTOK, NPerpAaBaHe UAW Noxap.

Mpean ynoTpeba BMHarK 3akpensanTe CToMKaTa 3a CTeHa.

HuKkora He n3non3BaiTe CTOMKa OT APYr NPOU3BOANTES.

Camo 3a ynotpeba B *KuaunwHn nomelleHma! Hukaksa Tbproscka ynotpebal Beaka Tbproscka nan obuectseHa ynotpeba Ha To3u
OoTONAUTENEH ypes BoAM A0 OTNaZaHe Ha BCUYKM rapaHLLMU U MOXKe Aa NPUYUHM HapaHABaHUA.

To3n NpoAyKT He e NpefHa3HayYeH 3a M3MN0a3BaHe KaTO OCHOBEH M3TOYHMK Ha TONAMHA. TOM CNYXKM CaMo 3a OCUTypABaHe Ha
LONbAHUTEHA TONMHA.

YpensbT e npeaHasHayeH camo 3a ynotpeba HA 3AKPUTO. HuKora He M3non3BanTe ypeaa Ha OTKpUTO! B npoTMBEH Cyyain moxke
[ ce CTUrHe A0 Tokos yaap. OnacHocT oT Tokos yaap! HE OTBAPA WTE! YpenbT He CbAbprKa YacTu, Ha KouTo Tpsabsa Aa ce npasu
NoAApPbIKKa OT CTpaHa Ha noTpebutens!

HuKora He moAndUUMpPanTe OTONAUTENHNA Ypea. ToBa MOXe A3 AoBee A0 MMYHOCTHU AN MaTepuanHu Wetu. Bcakaksm
MoANdUKALMM Ha Tasu KaMMHa BOAAT A0 OTMalaHe Ha BCUYKM rapaHLumu.

BWHaru nskntouBamTe T03M OTONUTENEH Ypes MbPBO OT KOMYETO, U C/ies, TOBa U3A4bPMBANTE LENCcena OT KOHTaKTa.

BuHaru otaenaiite To3m ypes OT eNeKkTpuyeckaTa Mpexa, Npeamn U3BbpLIBaHe Ha MOHTAXXHW UAM NOYUCTBALLM AEMHOCTU, U Npeamn
npemecTBaHe Ha KaMMHaTa Ha APYro MACTO.

HwuKora He ocTaBalTe TO3W oToNAUTENEH ypes 6e3 Haa3op. OTaensnTe ypeda OT eNekTpuyeckaTa Mpexka, Korato He ce U3Mno3Ba.
CbxpaHaBalTe OTONAUTENHUA ypes BUHArK Ha cyxo macto. HMKOTA He n3nonssaiTe KamuHaTa, ako ce e HaMoKpWAa.

MocTaseTe OTONAUTENHUA ypes 6130 A0 eNEeKTPUYECKM KOHTAKT, 3a Aa He Ce Hanara n3noa3BaHeTo Ha yab/KuTen. AKo e
Heobxoaum yabmkuten, aebenvHata Ha kabena Tpabea aa e noHe 14 AWG 1 fa e ¢ HOMMHaNHa MmolLHOCT noHe 1875 BaTa.
HWKOTA He n3non3gaiTe NO-TbHBK Kaben ¢ No-HUCKa HOMMHAIHA MOLLHOCT. B NpOTMBEH CNyYall MOXKe Aa Bb3HWKHE NoXap uam
TOKOB yAap.

M3non3gaiTe TO3M OTONAUTENEH ypes camo C enekTpmnyecka Bepura 240 VAC, 6 A. HUKOT'A He npeToBapBaliTe BepuraTa.

AKO TO3M OTON/IUTENEH Ypes, 3a4elCTBa 3alMTHUA NPeKbCBaY, OTAeNeTe BCUYKKU APYri ypeau oT Tasu Bepura, Npeaum Aa ro
M3non3BaTe OTHOBO. He CBBbP3BaTe APYrv ypeam KbM CbliaTa Bepura KaTo TO3M OTONIUTENEH Ypes,

HuKora He BKtOYBaNTE TO3M OTONAMUTENEH Ypes, B KOHTAKT, KOMTO e CTap, HamnyKaH Uau ¢ pa3xnabeHn NpoBoAHMLM AN BPB3KK.
CBbP3BaHETO Ha TO3M OTON/MUTENIEH ypea KbM AedeKTeH KOHTAKT MOXKe Aa AoBeae A0 obpasyBaHe Ha efleKTpuYecKa Abra B
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I‘IposepﬂBaMTe Kabena Ha Bawwa otonauteneH ypenq 1 Bpb3KaTa My C KOHTAaKTa BCEKM NbT, KOraTto ro nsnonsgate!

KOHTaKTa, KOEeTO [a goseae 40 nperpAaBaHe 1an 3anajiBaHe Ha KOHTAKTa.

OtnnuuTenHu 6enesu:

- 220V~240V 50 Hz

- TonanHHa mouHocT 750 W/1500 W

- TepmnyeH npeanasurten

- 3awWwumTa OT NperpaBaHe

- Orpaxkgalwa KoOHCTpyKuma oT MDF

- lbpBEHW TPYMW OT CMO/1a U AEKOPATMBHW NNACTMaCcCOBM KpUCTann

- Perynvpyema ApKOCT Ha NaambKa

- OTONNUTENHUAT ypes, ce U3KIYBA aBTOMATUYHO, KOraTo CTaHaTa TemnepaTtypa AocturHe 35 rpagyca.

BbBEAEHUE
(/>
1 @ ®
5 4 3
2 o—  J I I I
\
1. Orpaxgalua KoHCcTpyKuma ot MDF 2. Enexktpuuecka ropnsHa kamepa 3. Konye BKA./u3KA.
4. PerynupaHe Ha APKOCTTa Ha NJlaMbKa 5. Hactpolika Ha otonauTenHus ypea (mowHoct 750 W/1500 W)
NMbPBU CTBIMTKA

- 3BapeTe NPOAYKTa OT ONaKOBKaTa.
: OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHUN MaTepUann.
- I3BaeTe BCUYKM NPUHAANEXHOCTM OT ONakKOBKaTa M '’ NOCTaBeTe Ha YNCTO U CYyXO MACTO.

NPUHAONEXHOCTU

Nosnuma [AMCTaHUMOHHO  WMHCTpPyKummn
ynpasseHue 3a
eKcnjoarauua

Bpoit 1 1
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Ta3un enekTpuyecka KamunHa ce ynpasnasa ype3 KOHTPOJTHMA MAHE/ oT gacHaTa cTpaHa Ha ypeaa v ot AUCTAHUMOHHO
YNPABNEHWE, paboTewo c 6batepusa Tun CN2025.

BOPABEHE C YPEJA

[lBaTa meToAa paboTAT NO PasMyeH HaumH.

Mpean bopaseHe ¢ ypeaa, mons, npodyetete BAXKHUTE YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT Ha cTp. 2 1 3 1 B3emeTe Noj, BHUMaHUE BCUYKM
npeaynpexaeHusa.

KOHTPO/1EH NAHEN

WU3K/NHOYBAHE: [leakTvBMpaHe Ha BCUYKM QYHKLMKM HA KOHTPONTHWUA
naHen v AUCTaHLMOHHOTO ynpasaeHue.

‘ /| BK/IKOYBAHE: Bk/toyBaHe Ha BCUYKM GYHKLMM

HaTtucHeTe TO31M 6yTOH, 3a Aa NPEBKNOYNTE OT HUCKMU KbM BUCOKMU
CTeneHn Ha APKOCT.

’ PEFYZIMPAHE HA APKOCTTA HA MNJIJAMBKA

HACTPOVBAHE HA OTOT/IUTE/IHWA YPEL;
HaTvcHeTe TO3KM BYTOH, 33 A NPEBKOYMTE OT HACKM KbM BUCOKM
CTeneHn Ha OTOMITENHUA ypes,

AONCTAHUMOHHO YNPABNEHUE

] [ || BK/MIOYBAHE: BkntousaHe Ha BCUYKM ByHKLMM
2] &

M3K/TIOMBAHE: [leakTBMpaHe Ha BCUYKM DYHKLMMN Ha
KOHTPO/IHWUA NaHeN U AUCTAHUMOHHOTO yrpaBaeHue.

7 (sl " HACTPOVBAHE HA OTOT/IMTENHWA YPEL;
K? HatucHeTe 1031 6yTOH, 3a Aa NnpeBKAt4YnTE OT HUCKN KbM
BUCOKKM CTENEHWM HA OTON/INTENTHNA ypea,.

6 PEFYIMPAHE HA APKOCTTA HA M/TAMBKA:
\W) HaTucHeTe To3n ByTOH, 3a ia NPEBKAIOYMTE OT HUCKM KbM
BMCOKM CTEMEHU Ha APKOCT.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

TepmuyeH npesnasuTea:

3a fa ce npefoTBpaTAT NOTEHUMAAHM OMAacHOCTK, AbAkKalm ce Ha baokupaHu BeHTMAauMOHHM 0TBOPW, TO3M ypes e obopyaBaH ¢
aBTromaTtunueH TepmudyeH npeanasuteA. Korato npeanasuteat ce aktnBupa, dyHkumaTa Ha oTonaMTeAHus ypes ce npekbeBa. B To3m
CAyYait ypeabT moXke Aa ce HyAnpa upes caeaHmTe cTbnku:

1. Uskaloyete orbHs, kato uskalounte ot 6yToHa 3a BkalouBaHe/mskalouBare Ha ypesa.

2. M3pbpnaiiTte 3axpaHBawma kaben ot koHTakTa 1 octaBeTe ypeaa mnskaloueH ot enektpuueckata mperka 3a noHe 10 MuHyTH.
3. YBepeTe ce, ye BeHTUAAUMOHHUTE OTBOPYM HE Ca 3amyLIeHMN.

4. BkaloueTte 3axpaHBaluma kaben obpatHo B koHTakTa.

5. Bkaloyete oTHOB0 orbHs.

6. Ako orbHAT He paboTn, TpA6Ba aa npoBepuTe NpegnasuTesn B wenceaa.
Ako npeanasuTenaT B wenceaa e Hapea 1 orvHAT Bbnpekn ToBa He paboTwn, TpsbBa Aa ce obbpHeTe kbm kBarndbuumpar cneumanmct.



HewusnpasHocT

Bb3MmoxkHa npuynHa

MspKa 3a nomol,

OrbHAT He ce BK/IOYBA

LllencensbT He e MbXHaT B
KOHTaKTa. He cTe BKAOUMAM OT
byToHa 3a
BK/IOUYBAHE/U3K/It0YBaHe.
MpeanasuTenar B Wwencena e
nsropsan.

[poBepeTe Wwencena Ha
eNeKkTpuyeckaTa Mpexa, 3a Ja ce
yBEpWTe, Ye e MbXHaT MPaBUAHO.
BkAatoyeTe ypeaa ot byToHuTE.
MNpoBepeTe NpesnasnTens B
Lencena n ro CMeHeTe, ako e
HeobxoaMmo.

YpeabT He TOMIN.

HacTpoeHaTta Temnepatypa Ha
OMCTAaHUMOHHOTO yrpaB/ieHne e
Mo-HWUCKa OT CTalHaTa
TemnepaTypa.

nnm

EanHmAaTt nnu agata 6ytoHa 3a
n3bop Ha TemnepaTypa He ca
BKJTIOUYEHMU.

YBenuyete HacTpoeHaTa
TemnepaTypa Ha
[VCTaHUMOHHOTO ynpasineHune
nam

YsepeTe ce, ye ByToHWTE 33
n3bop Ha TemnepaTypa ca
BK/THOYEHM MPaBU/IHO.

OTONAUTENHUAT ypes,

TOBa TOMJIMHATa Ce
M3K/1K04Ba.

OTHa4ano pabotu, a cien,

Bb3moxkHO e TEPMUYHNAT
npeanasnTen ga ce e 3aAeMCTBan4

CnepBainTe MHCTPYKLMUTE
oT pa3gen "TepmuyeH
npeanasuten".

Hama nnambK

CBeToAMOLBT HE € MOHTUPaAH
NPaBUAHO UK e AedeKTeH

MpoBepeTe cBETOAMOAA U TO
CMeHeTe, ako e aedeKTeH.

Tabaua 2 UHpopmaupa 3a enektpruecku, AOkaAHW CTaiiHWM OTOMAUTEAHW Ypeam

MNoanupa

Cumson|CToliHocT |EguHmua|losnums

EanHuua

TonsvHHa MOLLHOCT

CaMo 3a eNeKTPUUECKM HarpesaTe M 3a
eAMHUYHO MoMeLLEeHUe ¢ nameT: Bug,
peryanpaHe Ha TonnocHabasBaHeTo (Mons

Y
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!

nsbepeTe efHa onums)

HOMWHaHa TONAWHHa |Pnom  |1,5 kW PBYHO yNpaBaeHMe Ha [He]

MOLLHOCT TonnocHabanBaHeTo ¢ BrpajeH
TepmocTaT

MuHUManHa Pmin 10,75 kw PBYHO ynpas/ieHue Ha [He]

TOMAMHHA MOLLHOCT TonnocHabaasaHeTo ¢ obpatHa

(MHAMKATMBHA) BPb3Ka OTHOCHO CTalHaTa 1 / nan
BbHLUHATa TemnepaTtypa

MakcumanHa Pmax,c |1,5 kw €N1eKTPOHHO perynmMpaHe Ha [He]

HenpekbcHaTa TonnocHabaaBaHeTo ¢ obpaTHa

TOMAMHHA MOLLHOCT BPb3Ka OTHOCHO CTaiHaTa U / uau
BbHLUIHATa TeMMNepaTypa

JombnHuTeNnHo noTpebneHne Ha eN1eKTpoeHeprua |0TAaBaHe Ha TOMIMHA C MOMOLLTa Ha |[He]

BEHTUATOP

npn HOMWHaHa
TON/IMHHA MOLWHOCT

elmax

kW

Buz TOMMHHA MOLLHOCT/KOHTPOA Ha CTailHaTa
TemnepaTtypa (mona usbeperte egHa onuma)
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V YyOu i

npn MMHUMaIHa
TON/IMHHA MOLWHOCT

elmin

kW

eflHOCTeneHHa TOMAMHHA MOLLHOCT,
0e3 KOHTPO/ Ha cTalHaTa
Temnepatypa

[He]

B PEXXWMM rotoBHOCT

elSB

0,00021

1B MU NOBEYE PBYHO peryanpyemm
cTeneHu, 6e3 KOHTPOA Ha CTaiHaTa
Temnepatypa

[He]

KOHTPOA Ha CTalHaTa TemnepaTypa ¢
MexaHW4yeH TepmocTaT

[He]

C eNeKTPOHEH KOHTPO/ Ha CTaliHaTa
Temnepatypa

(aa]

eNEeKTPOHEH KOHTPO/ Ha CTaliHaTa
TemnepaTypa v peryampaHe Ha
BPEMEeTO OT fieHs

[He]

€N1eKTPOHEH KOHTPO Ha
TemnepaTypaTa B NOMeLeHNeTo n
peryampaHe Ha AeNHUYHUTE OHU

[He]

[lpyrv onuuu 3a peryampaHe (BbamoxHM ca

HAKOJIKO OTroBOpPa)

KOHTPOA Ha CTaliHaTa TemnepaTypa ¢
pa3nosHaBaHe Ha NpuchcTame

[He]

KOHTPOA Ha TemnepaTtypaTa B
NOMELLEHMETO C pa3no3HaBaHe Ha
OTBOPEHM NPO30PLM

[He]

C ONLMA 33 ANCTAHUMOHHO
ynpasneHue

[He]

C aJanTMBHO peryanpaHe Ha CTapTa
Ha oTonsaeHune

[He]

C orpaHuyeHune Ha paboTHOTO Bpeme

[He]

CbC CEH30pP YepPHa TOmMKa

[He]
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RO: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
818107/56-01

SEMINEU ELECTRIC

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU O CONSULTARE ULTERIOARA

e =

Acest produs este destinat exclusiv utilizarii Tn spatii bine izolate sau utilizarii ocazionale.
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V YyOu i

NTIE!
cu atentie instructiunile nainte de utilizare si pastrati-le pentru consultari ulterioare.

RTISMENT!

Aparatul atinge temperaturi ridicate in timpul utilizarii. Pentru a evita pericolul de arsuri, nu atingeti suprafetele fierbinti. Evitati
contactul acestora cu pielea. Utilizati manerele - daca exista - pentru a deplasa aparatul. Asezati materiale si obiecte inflamabile
precum hartie, piese de mobilier, perne, lenjerie de pat, imbracaminte si perdele la o distanta de cel putin 0,9 m fata de partea
frontald precum si de lateralele si de partea din spate a produsului.

Este necesara o atentie deosebitd atunci cand aparatul este pus in functiune in preajma copiilor sau a persoanelor cu dizabilitdti si
cand este pus in functiune nesupravegheat.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul sau stecarul sunt deteriorate, daca aparatul nu functioneaza corect, a cdzut pe jos sau a
fost deteriorat in alt mod. Aruncati incalzitorul sau returnati-I la un centru de service si/sau reparatii autorizat.

Nu plasati cablul de alimentare sub covoare. Nu acoperiti cablul de alimentare cu presuri, carpete sau alte elemente
asemdnatoare. Nu plasati cablul de alimentare sub obiecte.

Fixati cablul de alimentare la o distanta suficientd fatd de spatii foarte frecventate si asigurati-va ca nimeni nu se poate impiedica
de acesta.

Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare corespunzatoare.

Nu introduceti si nu permiteti corpurilor strdine sa ajunga in fantele de aerisire sau in orificiile de evacuare aer, deoarece acest
lucru poate duce la electrocutare, incendii sau deteriorari.

Pentru a evita un incendiu, nu blocati niciodata orificiile de intrare si iesire a aerului in niciun fel. Acest lucru ar putea provoca un
incendiu. A nu se utiliza pe suprafete moi precum paturi, deoarece orificiile ar putea fi blocate altfel.

n interiorul unui incélzitor se pot produce céldura, arcuri electrice sau scantei. Nu utilizati aparatul in locuri in care se utilizeazs
sau se depoziteaza benzina, lacuri sau lichide inflamabile.

Folositi produsul doar conform descrierii din acest manual de utilizare. Orice alta utilizare nerecomandata de catre producator
poate duce la incendiu, electrocutare sau vatamari corporale.

Nu utilizati niciodata incalzitorul in bai si spaldtorii sau in alte locuri in care aparatul de incdlzire ar putea sa cadd in cadd sau in
piscing, sa se ude sau sa intre in contact cu apa.

EVITATI INCENDIILE! Verificati in mod regulat toate orificiile de ventilatie pentru a va asigura ca nu sunt obturate de praf, scame
sau alte blocaje. Scoateti aparatul din priza si curatati-l numai cu un aspirator. Nu clatiti aparatul si nu il Iasati sa se ude.

Nu agatati niciodata acest aparat pe un perete direct sub o priza electrica.

Nu montati aparatul incastrat in perete pe o perioada lunga de timp. Acest lucru poate duce la blocaje ale fluxului de aer,
supraincalzire sau incendii.

Atasati intotdeauna suportul de perete inainte de utilizare.

Nu folositi niciodata un suport de la un alt producator.

Numai pentru utilizare in zonele de locuit! Nu este destinat uzului comercial! Orice utilizare comerciald sau publica a acestui
incalzitor va anula toate garantiile si ar putea provoca vatamari.

Acest produs nu este destinat utilizarii ca sursd primara de caldurd. Acesta este utilizat doar pentru a furniza caldura suplimentara.
Destinat doar UZULUI INTERIOR. Nu utilizati niciodaté aparatul in exterior! In caz contrar, se pot produce socuri electrice. Pericol
de electrocutare! NU DESCHIDETI! Acest produs nu contine componente care pot fi reparate de cdtre utilizator.

Nu efectuati niciodata modificari ale incalzitorului. Acest lucru ar putea duce la vatamari corporale si/sau daune materiale. Orice
modificare a acestui semineu va anula toate garantiile.

Opriti intotdeauna acest incdlzitor Thainte de a scoate stecherul din priza.

Deconectati Intotdeauna acest aparat de la sursa de alimentare inainte de a efectua lucrdri de asamblare sau de curdtare sau
fnainte de a muta ncdlzitorul intr-o alta locatie.

Nu l3sati niciodata incalzitorul nesupravegheat. Deconectati aparatul de la sursa de curent electric cand nu il folositi.

Depozitati intotdeauna incélzitorul intr-un loc uscat. Nu folositi NICIODATA semineul dacd acesta este umed.

Asezati Incalzitorul in apropierea unei prize, astfel incat s& nu fie nevoie de un prelungitor. Tn cazul in care este necesar un cablu
prelungitor, grosimea cablului trebuie sa fie de cel putin 14 AWG si trebuie sd aibd o putere nominala de cel putin 1875 W. Nu
utilizati NICIODATA un cablu mai subtire cu o putere nominald mai mica. In caz contrar, se pot produce incendii sau socuri
electrice.

Folositi acest incélzitor numai cu un circuit de 240 VAC si 6 A. Circuitul nu trebuie s3 fie NICIODATA suprasolicitat.

Dacd acest Incdlzitor declanseaza siguranta, deconectati toate celelalte echipamente de la acest circuit nainte de a-I utiliza din
nou. Nu conectati alte dispozitive la acelasi circuit cu acest incdlzitor.

Nu conectati niciodata acest incalzitor la o priza veche, crapata sau care are fire sau conexiuni slabite. Conectarea acestui
incalzitor la o priza defecta poate provoca formarea unui arc electric in interiorul prizei, ceea ce poate duce la supraincalzirea
acesteia sau la incendiu.

Verificati la fiecare utilizare cablul incalzitorului si conexiunea la priza!
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CARACTERISTICI:

-220V ~ 240V 50 Hz

- putere termica 750 W/1500 W

- sigurantd termica

- protectie la supraincalzire

- cadru din MDF

- bustean din lemn cu aplicatii din rasina si cristale din plastic decorative

- luminozitate flacara ajustabila

- aparatul se stinge automat de indata de temperatura din incapere a atins 35 °C.

Introducere
(/>
1 @ O
5 4 3
2 ° 111
~
1. cadru din MDF 2. camera de ardere electricd 3. buton pornire/oprire
4. ajustarea luminozitatii flacarii 5. Ajustarea incélzitorului (750 W/1500 W putere)
Primii pasi

- Scoateti aparatul din ambalaj.
- Indepértati toate ambalajele.
- Scoateti toate partile componente din ambalaj si asezati-le pe o suprafatd curata, moale si uscata.

ACCESORII

Poz. Tele- Instructiuni
comanda de utilizare

O

Numar 1 1
de
piese
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OPERARE

Acest semineu electric este operat prin intermediul panoului de comanda din partea dreapta a aparatului sau prin telecomanda care
functioneazd cu baterii de tip CR 2025.

Cele doua metode functioneaza diferit.

Tnainte de utilizare, vd rugdm s4 cititi INSTRUCTIUNILE IMPORTANTE DE SIGURANTA de la paginile 2 si 3 si s respectati toate
avertismentele.

PANOUL DE COMANDA

OPRIT: Dezactiveaza functiile panoului de comandd si ale

‘ /| PORNIT: activeaza toate functiile
telecomenzii.

AJUSTAREA LUMINOZITATII FLACARII
Apasati aceasta tasta pentru a modifica nivelul de luminozitate de la
luminozitate scdzutd la luminozitate ridicata.

AJUSTAREA INCALZITORULUI:
Apdsati aceasta tastd pentru a modifica nivelul de luminozitate de la
luminozitate scdzuta la luminozitate ridicata.

TELECOMANDA

. ‘ ] PORNIT: activeaza toate functiile
I @ OPRIT: Dezactiveaza functiile panoului de comanda si ale
" | telecomenzii.

i [l ” AJUSTAREA INCALZITORULUI:
K? Apasati aceastd tastd pentru a modifica nivelul de
luminozitate de la luminozitate scazuta la luminozitate
ridicata.
AJUSTAREA LUMINOZITATII FLACARII

&b Apasati aceastd tastd pentru a modifica nivelul de
| luminozitate de la luminozitate scazuta la luminozitate
ridicata.

REMEDIEREA PROBLEMELOR
Siguranta termicad:

Pentru a preveni potentiale pericolele cauzate de orificii de ventilatie blocate, acest aparat este echipat cu o siguranta termica
automatd. Cand siguranta este activat3, incélzitorul isi intrerupe functionarea. in acest caz, unitatea poate fi resetat prin urmatorii
pasi:

1. Opriti focul prin inchiderea intrerupatorului pornit/oprit de pe aparat.

2. Scoateti cablul de alimentare si Idsati-| deconectat de la sursa de alimentare timp de cel putin 10 minute.

3. Asigurati-va cd orificiile de ventilatie nu sunt infundate.

4. Introduceti din nou cablul de alimentare in priza.

5. Porniti din nou focul.

6. Daca focul nu functioneazd, verificati siguranta stecherului.

Dacd siguranta stecherului este Tn reguld si focul tot nu functioneazd, trebuie sd consultati un specialist calificat.
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Problema

Cauza posibila

Masuri de remediere

Focul nu porneste.

Stecherul nu este conectat la o
prizd. Intrerupatorul nu a fost
pornit.

Siguranta stecherului s-a ars.

Verificati stecherul pentru a
verifica dacd este conectat
corect la priza. Porniti aparatul
cu ajutorul tastelor.

Verificati siguranta stecherului si
inlocuiti-o daca este nevoie.

Aparatul nu incdlzeste.

Temperatura setata pe
telecomanda este mai mica decat
temperatura camerei.

sau

Una sau ambele taste de selectare
a temperaturii nu au fost pornite.

Mariti setdrile de temperatura de
pe telecomanda

sau

Asigurati-va cd tastele de
selectare a temperaturii au fost
pornite corect.

incilzitorul functioneaz la
inceput si apoi caldura se
opreste.

Este posibil ca siguranta termica
sa fi fost activata.

Urmati instructiunile de la
capitolul
,siguranta termica“.

Aparatul functioneaza fard
flacara

LED-ul nu este instalat corect sau
este defect.

Verificati LED-ul si inlocuiti-l daca
este defect.

Tabel 2 Informatii privind aparatele electrice pentru incalzire locald

Poz. Simbol [Valoare|Unitate|Poz. Unitate
Putere termicd Numai in cazul aparatelor pentru incalzire locald
cu acumulator de céldurd: tip de control al puterii
termice (alegeti o varianta)
Puterea termica Pnom (1,5 kW control manual al sarcinii termice, cu [nu]
nominala termostat integrat
Puterea termica minima|Pmin (0,75 kW control manual al sarcinii termice in [nu]
(cu titlu indicativ) functie de temperatura incaperii si/sau
de cea exterioara
Putere termica maxima [Pmax,c|1,5 kW control electronic al sarcinii termice in [nu]
continua functie de temperatura incaperii si/sau
de ce exterioara
Consumul auxiliar de energie electrica putere termica comandata de ventilator |[nu]
la puterea termica elmax |Nuse [kW Tip de putere furnizatd/controlul temperaturii
nominald aplica incdperii (alegeti o varianta)
la puterea termica elmin [Nuse [kW o0 singurad treaptd de putere termicd, fara |[nu]
minima aplicd controlul temperaturii incdperii
in modul standby elSB |0,00021 |kW doud sau mai multe trepte de putere [nu]
manuale, fara controlul temperaturii
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incaperii

controlul temperaturii incaperii prin
intermediul unui termostat mecanic

[nu]

cu control electronic al temperaturii
incaperii

[da]

control electronic al temperaturii

incaperii si temporizator cu programare

zilnica

[nu]

control electronic al temperaturii camerei

si temporizator cu programare
saptamanala

[nu]

alte optiuni de control (se pot selecta mai multe

variante)

controlul temperaturii incdperii cu
detectarea prezentei

[nu]

controlul temperaturii camerei cu
detectarea ferestrelor deschise

[nu]

cu optiune de control de la distanta

[nu]

cu demaraj adaptabil

[nu]

cu limitarea timpului de functionare

[nu]

cu senzor cu bulb negru

[nu]
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SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU
818107/56-01

ELEKTRICNI KAMIN

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE
PAZUJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA BUDUCA KORISCENJA

e =

Uredaj je pogodan iskljucivo za koris¢enje u dobro izolovanim prostorijama ili za povremenu upotrebu.
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PAZNJA!

Mo

up

KA

limo vas da pre upotrebe kamina pazljivo procitate ovo uputstvo i saCuvajte ga za kasnije.

OZORENIJE!
Uredaj dostize visoke temperature kada se koristi. Kako biste izbegli opekotine ne dodirujte vruce povrsine golom kozom. Za
pomeranje koristite rucke, ukoliko postoje. Zapaljive materijale i predmete kao Sto su papir, namestaj, jastuci, posteljina, odeca i
zavese drzite najmanje 0,9 metara udaljene od prednje strane uredaja kao i od stranica i poledine uredaja.
Poseban oprez je neophodan ukoliko deca ili osobe sa posebnim potrebama koriste ovaj proizvod ili kada se proizvod koristi u
njihovoj blizini, tj. kada se proizvod koristi bez nadzora.
Ne koristite uredaj za grejanje sa oStec¢enim strujnim kablom ili utikacem ili ako je uredaj neispravan, ispusten ili ostecen na bilo
koji drugi nacin. OdloZite uredaj za grejanje ili ga odnesite u ovlaséeni servis ili na popravku.
Ne postavljajte strujni kabl ispod tepiha. Ne prekrivajte strujni kabl prostirkama, stazama i slicnim predmetima za prekrivanje. Ne
postavljajte strujni kabl ispod namestaja ili elektri¢nih uredaja.
Postavite mrezni kabl na sigurnoj udaljenosti od veoma prolaznih mesta i vodite racuna o tome, da se niko ne saplete preko njega.
Prikljucite uredaj iskljucivo na pravilno uzemljenu uti¢nicu.
Strana tela ne smeju se stavljati niti dospeti u proreze za ventilaciju i otvore za odvod vazduha, jer to mozZe dovesti do strujnog
udara, pozara ili oStecenja uredaja.
Kako biste spredili pozar nikada ne blokirajte na bilo koji nacin dovode i odvode vazduha. To bi mogle da izazove pozar. Ne koristiti
proizvod na mekanim povrsinama poput kreveta, jer bi se na taj nacin otvori mogli blokirati.
U unutrasnjosti uredaja za grejanje moze se stvoriti vrelina, svetlucanje ili varnice. Ne koristite uredaj u sredini gde se upotrebljava
ili skladisti benzin, lak ili zapaljive te¢nosti.
Koristite uredaj samo onako kako je to opisano u ovom uputstvu za upotrebu. Svako koris¢enje koje nije preporuceno od strane
proizvodaca moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili povrede.
Nikada ne koristite uredaj za grejanje u kupatilima i vesernicama ili na bilo kom drugom mestu gde bi uredaj mogao da padne u
kadu ili bazen, da se pokvasi ili dode u kontakt sa vodom.
IZBEGAVAITE POZARA! Redovno proveravajte sve ventilacione otvore kako biste bili sigurni da nisu zacepljeni pradinom, vlaknima
ili slicnim. Izvucite strujni utikac iz uti¢nice i Cistite ga iskljucivo usisivacem. Nemojte ispirati ili kvasiti ureda;j.
Uredaj nikada ne postavljate na zid direktno ispod uticnice.
Ne instalirajte ovaj uredaj trajno u udubljenu zida. U suprotnom moze dodi do blokade strujanja vazduha, pregrevanja ili pozara.
Uvek pri¢vrstite zidni drzac pre upotrebe.
Nikada ne koristite drzac drugog proizvodaca.
Samo za upotrebu u stambenim prostorijama! Nije namenjeno za komercijalne svrhe! Svaka komercijalna ili javna upotreba ovog
uredaja za grejanje ponistava sve garancije i moZe prouzrokovati telesne povrede.
Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu kao primarni izvor toplote. Sluzi samo kao dodatni izvor toplote.
Iskljuc¢ivo pogodno za upotrebu u ZATVORENOM PROSTORU. Nikada ne koristite uredaj na otvorenom! U suprotnom moze dodi do
strujnih udara. Opasnost od strujnog udara! NE OTVARATI! Ovaj uredaj ne sadrzi delove za Cije odrzavanje je zaduzen korisnik!
Ne vrsite nikakve izmene na uredaju za grejanje. To moze dovesti do telesnih povreda i/ili materijalne Stete. Svaka izmena ovog
kamina dovodi do prestanka svih garancija.
Uredaj uvek iskljucite pre nego Sto izvucete strujni utikac iz uticnice.
Uvek iskljucite uredaj iz napajanja pre montaze, ¢is¢enja ili premestanja kamina.
Nikad ne ostavljajte uredaj za grejanje bez nadzora. lzvucite uredaj iz uti¢nice kada nije u upotrebi.
Uvek Cuvajte uredaj za grejanje na suvom mestu. NIKADA ne koristite kamin ako se pokvasio.
Postavite uredaj blizu uti¢nice tako da produzni kabl nije potreban. Ukoliko je produzni kabl ipak potreban, isti mora biti pogodan
za min. 1875 W, a njegova debljina mora biti najmanje 14 AWG. NIKADA ne koristite tanji kabl niZze snage. U suprotnom moZze do¢i
do poZzara ili strujnih udara.
Koristite ovaj uredaj za grejanje samo sa strujnim kolom od 240 VAC i 6 A. Strujno kolo NE sme da se preoptereti.
Ako ovaj uredaj za grejanje aktivira zastitni prekidac, iskljucite sve druge uredaje iz ovog strujnog kola pre sledece upotrebe. Ne
prikljuCujte druge uredaje na isto strujno kolo kao ovaj uredaj za grejanje.
Ne prikljucujte ovaj uredaj za grejanje na uti¢nicu koja je stara, ima pukotine ili labave Zice i prikljucke. Ukljuéivanje ovog uredaja
za grejanje na neispravnu uti¢nicu moze dovesti do stvaranja strujnog luka unutar uticnice $to ¢e dovesti do pregrevanja ili
zapaljenja uti¢nice.
Proverite kabl vaseg uredaja za grejanje i priklju¢ak na uti¢nicu svaki put kada ga koristite!

RAKTERISTIKE:

- 220 V~240V 50 Hz
- toplotna snaga 750 W/1500 W

- te

mperaturni osigurac
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- zastita od pregrevanja

- okvir od MDF-a

- cepanica od smole i dekorativni plasti¢ni kristali

- podesiva svetlost plamena

- Uredaj za grejanje automatski se iskljucuje kada temperatura u prostoriji dostigne 35 stepeni.

uvoD
(/>
1 @ 4
5 4 3
2" 111
~
1. okvir od MDF-a 2. elektri¢na komora gorionika 3. taster za uklj./isklj.
4. podesavanje svetlosti plamena 5. podesavanje uredaja za grejanje (snaga 750 W/1500 W)
PRVI KORACI

- Izvadite proizvod iz ambalaze.
- Uklonite sav ambalazni materijal.
- Izvadite sve delove iz ambalazZe i stavite ih na Cisto i suvo mesto.

DODACI

poz.  daljinski  uputstvo
upravlja¢ za
upotrebu

koli¢ina 1 1
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Ovim elektri¢nim kaminom se upravlja preko UPRAVUACKOG POUA na desnoj strani uredaja ili pomo¢u DAUINSKOG UPRAVLUACA sa
baterijom tipa CN2025.

KORISCENJE

Obe metode funkcionisu razlicito.
Pre upotrebe protitajte VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE na stranicama 2 i 3 i obratite paZnju na sva upozorenja.

UPRAVLIACKO POLIE

o[ UKLJ.: ukljucivanje svih funkcija
ISKLJ.: deaktivira funkcije upravljackog polja i daljinskog upravljaca

PODESAVANJE SVETLOSTI PLAMENA:
Pritisnite ovo dugme kako biste promenili svetlost sa niskog na visoki
stepen.

PODESAVANJE UREDAJA ZA GREJANJE:
Pritisnite ovo dugme kako biste podesili uredaj za grejanje sa niskog
na visoki stepen.

DALJINSKI UPRAVLIAC

. 0 UKL.: ukljucivanje svih funkcija
3 @ ISKLJ.: deaktivira funkcije upravljackog polja i daljinskog
" | upravljata

B[4 n PODESAVANJE UREDAJA ZA GREJANJE:
Pritisnite ovo dugme kako biste podesili uredaj za grejanje
W dugme kako b desili ured
’ sa niskog na visoki stepen.

6 PODESAVANJE SVETLOSTI PLAMENA:
) Pritisnite ovo dugme kako biste promenili svetlost sa niskog
na visoki stepen.

OTKLANJANIJE SMETNIJI

Temperaturni osigurac:

Kako bi se sprecile potencijalne opasnosti od blokiranih ventilacionih otvora, ovaj uredaj je opremljen automatskim temperaturnim
osiguracem. Ako se aktivira osigurac, prekida se rad uredaja za grejanje. U tom se slucaju uredaj moze da se resetuje na slededi nacin:

1. Iskljucite vatru tako sto Cete iskljuciti taster za uklj./isklj. na uredaju.

2. lzvucite strujni kabl iz uti¢nice i ostavite ga isklju¢enog najmanje 10 minuta.

3. Osigurajte da ventilacioni otvori nisu zacepljeni.

4. Ponovo gurnite utika¢ u uti¢nicu.

5. Ponovo ukljucite vatru.

6. Ako vatra ne funkcionise, proverite osigurac¢ u utikacu.

Ako je osigurac u utikacu ispravan, a vatra i dalje ne funkcionise, obratite se kvalifikovanom strucnjaku.



MICAN

Smetnja

Moguéi uzrok

Otklanjanje smetniji

Vatra ne moze da se
ukljuci.

Strujni utikac nije prikljucen u
uti¢nicu. Taster za uklj./isklj. nije
ukljucen.

Osigurac u utikacu je pregoreo.

Proverite strujni utikac kako biste
se uverili da je pravilno
prikljucen. Ukljucite uredaj
pomocu tastera.

Proverite osigurac u utikacu i
zamenite ga ako je potrebno.

Uredaj ne greje.

Postavka temperature na
daljinskom upravljacu je niza od
temperature u prostoriji.

ili

Jedan ili oba tastera za izbor

temperature nije/nisu ukljucen/i.

Povecajte postavke temperature
na daljinskom upravljacu.

ili

Proverite da li su tasteri za izbor
temperature pravilno ukljuceni.

Uredaj za grejanje prvo
funkcionise, a zatim se
iskljucuje toplota.

Eventualno je aktiviran
temperaturni osigurac.

Sledite uputstva
u odeljku , Temperaturni

N

osigurac”.

Nema plamena

LED sijalica nije pravilno

Proverite LED sijalicu i zamenite

postavljena ili je neispravna.

je, ukoliko je neispravna.

Tabela 2 Informacije u vezi sa elektricnim, lokalnim grejnim telima za prostorije

Poz. Simbol |Vrednost|Jedinica|Poz. Jedinica

Toplotna snaga Samo kod elektri¢nih grejalica sa zadrzavanjem
toplote: vrsta regulacije dovoda toplote
(izaberite jednu opciju)

nominalna toplotna Pnom |1,5 kW manuelno podesavanje dovoda toplote |[ne]

snaga sa integrisanim termostatom

minimalna toplotna Pmin 0,75 kW manuelno podesavanje dovoda toplote |[ne]

snaga (okvirna sa informacijom o sobnoj i/ili spoljnoj

vrednost) temperaturi

maksimalna Pmax,c|1,5 kW elektronsko podesavanje dovoda [ne]

kontinuirana toplotna toplote sa informacijom o sobnoj i/ili

snaga spoljnoj temperaturi

Potro$nja pomoéne struje emisija toplote uz izduvavanje [ne]

pri nominalnoj elmax [N/A kw Vrsta toplotne snage/kontrole temperature u

toplotnoj snagi prostoriji (izaberite jednu opciju)

pri minimalnoj elmin [N/A kw jednostepena toplotna snaga, bez [ne]

toplotnoj snazi kontrole temperature u prostoriji

u pripravnom stanju  [e/SB [0,00021 (kW dva ili viSe manuelno podesiva stepena, |[ne]
bez kontrole temperature u prostoriji
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kontrola temperature u prostoriji sa
mehanickim termostatom

[ne]

sa elektronskom kontrolom
temperature u prostoriji

[da]

elektronska kontrola temperature u
prostoriji i prikaz doba dana

[ne]

elektronska kontrola temperature u
prostoriji i prikaz nedelje

[ne]

Ostale opcije regulisanja (moguca su ponavljanja)

kontrola temperature u prostoriji sa
prepoznavanjem prisutnosti

[ne]

kontrola temperature u prostoriji sa
prepoznavanjem otvorenog prozora

[ne]

sa opcijom daljinskog upravljaca

[ne]

sa adaptivnim regulisanjem pocetka
grejanja

[ne]

sa ogranicenjem vremena rada

[ne]

sa senzorom crne kugle

[ne]
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FR : MODE D'EMPLOI
818107/56-01

CHEMINEE ELECTRIQUE

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
LIRE SOIGNEUSEMENT ET CONSERVER POUR L'UTILISATION ULTERIEURE

e =

L'appareil convient exclusivement pour des pieces bien isolées ou pour une utilisation occasionnelle.
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ATTENTION !

Veuillez lire soigneusement ce mode d'emploi avant I'utilisation de la cheminée et conservez-le pour la consultation ultérieure.

AVE

RTISSEMENT |

L'appareil atteint des températures élevées pendant son utilisation. Pour éviter les brilures, ne touchez pas les surfaces chaudes
avec la peau nue. Utilisez les poignées pour déplacer la cheminée, si disponible. Gardez les matériaux et les objets inflammables
tels que le papier, les meubles, les coussins, les parures de lit, les vétements et les rideaux au moins 0,9 m de la partie frontale,
des cotés et de l'arriere du produit.

Une prudence particuliére s'impose si le produit est utilisé par ou a proximité des enfants ou des personnes handicapées ou s'il est
utilisé sans surveillance.

N'utilisez jamais un appareil de chauffage avec un cable ou une fiche d'alimentation endommagés ou aprés un dysfonctionnement
a été décelé, s'il est tombé ou s'il a été endommagé de quelque maniére que ce soit. Jetez I'appareil de chauffage ou retournez-le
a un endroit de maintenance ou de réparation autorisé.

Ne laissez pas le cdble d'alimentation passer sous des tapis. Ne couvrez pas le cable d'alimentation avec des tapis ou des
couvertures similaires. Ne laissez pas le cable d'alimentation passer sous des meubles ou appareils électriques.

Posez le cable d'alimentation a une distance slre des endroits a haute fréquence de passage et assurez-vous que personne ne
peut trébucher dessus.

Branchez I'appareil exclusivement dans une prise correctement mise a la terre.

Il ne faut jamais insérer ou laisser pénétrer d'objets étrangers dans des fentes d'aération ou des ouvertures de ventilation, car ceci
peut provoquer un choc électrigue, un incendie ou un endommagement de |'appareil de chauffage.

Afin d'éviter un incendie, ne bloquez jamais des entrées ou sorties d'air de toute maniére. Cela pourrait provoquer un incendie.
N'utilisez pas le produit sur des surfaces souples telles qu'un lit car cela pourrait bloquer les ouvertures.

De la chaleur, des arcs électriques ou des étincelles peuvent se développer a l'intérieur d'un appareil de chauffage. N'utilisez pas
le produit dans des endroits ou de I'essence, du vernis ou des liquides inflammables sont utilisés ou stockés.

Utilisez le produit uniquement de la maniéere décrite dans ce mode d'emploi. Toute utilisation non recommandée par le fabricant
peut provoquer un incendie, des chocs électriques ou des blessures.

N'utilisez jamais I'appareil de chauffage dans des salles de bains, des buanderies ou a d'autres endroits ou I'appareil de chauffage
pourrait tomber dans une baignoire ou une piscine, pourrait étre mouillé ou entrer en contact avec de I'eau.

EVITER DES INCENDIES ! Controlez régulierement toutes les ouvertures de ventilation afin d'assurer qu'elles sont libres de
poussiere, de peluches et d'autres obstructions. Débranchez la fiche de I'appareil de la prise et nettoyez-le uniquement avec un
aspirateur. Ne rincez pas |'appareil et ne le mouillez pas.

N'accrochez jamais I'appareil au mur directement au-dessous d'une prise.

N'installez jamais cet appareil de maniére permanente dans une niche murale. Ceci pourrait conduire aux blocages du flux d'air,
des surchauffes ou des incendies.

Fixez le support mural toujours avant I'utilisation.

N'utilisez jamais un support d'un autre fabricant.

Uniguement pour un usage dans les environnements résidentiels | Non a des fins commerciales ! Toute utilisation commerciale
ou publique de cet appareil de chauffage annule toutes les garanties et pourrait provoquer des blessures.

Ce produit n'est pas destiné a |'utilisation en tant que source de chaleur primaire. Il ne sert qu'a fournir de la chaleur
supplémentaire.

Destiné uniqguement a un usage a I'INTERIEUR. N'utilisez jamais I'appareil a I'extérieur ! Sinon, des chocs électriques peuvent se
produire. Risque de choc électrique ! NE PAS OUVRIR ! L'appareil ne contient pas de composants a maintenir par I'utilisateur !
N'effectuez jamais des modifications de I'appareil de chauffage. Ceci pourrait provoquer des dommages personnels et/ou
matériels. Toute modification de cette cheminée annule toutes les garanties.

Eteignez toujours I'appareil de chauffage avant de débrancher la fiche de la prise.

Débranchez cet appareil toujours du secteur avant d'effectuer des travaux de montage ou de nettoyage ou de positionner la
cheminée a un autre endroit.

Ne laissez jamais cet appareil de chauffage sans surveillance. Débranchez I'appareil du réseau électrique lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez I'appareil de chauffage toujours a un endroit sec. N'utilisez JAMAIS la cheminée si elle a été mouillée.

Placez I'appareil de chauffage a proximité d'une prise pour ne pas nécessiter une rallonge. S'il faut une rallonge, la largeur du
cable doit étre d'au moins 14 AWG et il doit étre congu pour au moins 1875 W. N'utilisez JAMAIS un cable plus mince avec une
puissance nominale plus faible. Sinon, des incendies ou des chocs électriques peuvent se produire.

Utilisez cet appareil de chauffage uniquement avec un circuit de 240 V en courant alternatif et 6 A. Il ne faut JAMAIS surcharger le
circuit électrique.

Si I'appareil de chauffage déclenche le disjoncteur, débranchez tous les autres appareils de ce circuit électrique avant la prochaine
utilisation. Ne branchez aucun autre appareil au méme circuit électrique a part de cet appareil de chauffage.

Ne branchez jamais I'appareil dans une prise qui est vieille, présente des fissures ou a des fils ou connexions laches. Si cet appareil
de chauffage est branché a une prise défectueuse, des arcs électriques peuvent se produire a l'intérieur de la prise et celle-ci peut
surchauffer ou prendre feu.

Controélez le cdble de votre appareil de chauffage et la connexion a la prise lors de chaque utilisation !
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CARACTERISTIQUES :

-220V~240V 50 Hz

- puissance thermique 750 W/1500 W

- fusible de température

- protection contre la surchauffe

- cadre en MDF

- blches en résine et cristaux décoratifs en plastique

- luminosité des flammes réglable

- L'appareil de chauffage s'éteint automatiquement des que la température ambiante atteint 35 °C.

INTRODUCTION
(/>
] @ J
5 4 3
2 C O I I I
~
1. Cadre en MDF 2. Chambre de combustion électrique 3. Interrupteur marche/arrét

4. Ajustement de la luminosité des flammes 5. Régler 'appareil de chauffage (puissance de 750 V/1500 V)

PREMIERES ETAPES

- Retirez le produit de I'emballage.

- Retirez les matériaux d'emballage éventuels.

- Retirez tous les accessoires de I'emballage et mettez-les a un endroit propre et sec.

ACCESSOIRES

Pos. Télé- Mode
commande d'emploi

Quantité 1 1
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Cette cheminée électrique est commandée a I'aide du PANNEAU DE COMMANDE sur la droite de 'appareil ou par la TELECOMMANDE
avec le type de piles CN2025.

UTILISATION

Les deux méthodes fonctionnent différemment.

Veuillez lire les CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES sur les pages 2 et 3 avant |'utilisation et respectez toutes les avertissements.

PANNEAU DE COMMANDE

[ MARCHE : allumer toutes les fonctions
ARRET : désactiver toutes les fonctions du panneau de commande et
de la télécommande

REGLER LA LUMINOSITE DES FLAMMES
Appuyez sur ce bouton pour régler la luminosité des niveaux bas aux
niveaux hauts.

REGLER L'APPAREIL DE CHAUFFAGE :
Appuyez sur ce bouton pour régler I'appareil de chauffage des
niveaux bas aux niveaux hauts.

TELECOMMANDE

. 0 MARCHE : allumer toutes les fonctions
=l @ ARRET : désactiver toutes les fonctions du panneau de
commande et de la télécommande

REGLER L'APPAREIL DE CHAUFFAGE :
Appuyez sur ce bouton pour régler I'appareil de chauffage
des niveaux bas aux niveaux hauts.

6 REGLER LA LUMINOSITE DES FLAMMES :
) Appuyez sur ce bouton pour régler la luminosité des
niveaux bas aux niveaux hauts.

E

DEPANNAGE

Fusible de température :

Afin de prévenir des dangers potentiels a cause des ouvertures de ventilation bloquées, cet appareil est équipé d'un fusible de
température automatique. Si le fusible est activé, le fonctionnement de I'appareil de chauffage est interrompu. Dans de tels cas, vous
pouvez réinitialiser I'appareil en suivant les étapes ci-apres :

1. Eteignez le feu en activant l'interrupteur marche/arrét de l'appareil.

2. Retirez le cable d'alimentation de la prise et laissez-le débranché de |'alimentation pendant au moins 10 minutes.
3. Assurez-vous que les ouvertures de ventilation sont libres d'obstructions.

4. Branchez le cable d'alimentation de nouveau dans la prise.

5. Rallumez le feu.

6. Si le feu ne fonctionne pas, vous devriez controler le fusible de la fiche.
Si le fusible de la fiche est en ordre et le feu ne fonctionne toujours pas, vous devriez vous adresser a un professionnel qualifié.
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Défaut

Cause possible

Mesures correctives

Le feu ne peut pas étre
allumé.

La fiche d'alimentation n'est pas
branchée. L'interrupteur
marche/arrét n'a pas été activé.
Le fusible de la fiche a fondu.

Contrdlez la fiche pour assurer
gu'elle a été correctement
branchée. Allumez I'appareil avec
les boutons.

Contrdlez le fusible de la fiche et
remplacez-le si nécessaire.

L'appareil ne chauffe pas.

Les réglages de température sur
la télécommande sont plus bas
que la température ambiante
ou

un ou les deux boutons de
température n'ont pas été
activés.

Augmentez la température
réglée sur la télécommande

ou

assurez-vous que les boutons de
température ont été
correctement activés.

D'abord I'appareil de
chauffage fonctionne, et
puis la chaleur s'éteint.

Le fusible de température a
éventuellement été activé.

Suivez les instructions
sous « Fusible de température ».

Pas de flamme

La LED n'est pas correctement
montée ou défectueuse.

Controlez la LED et remplacez-la
si elle est défectueuse.

Tableau 2 Informations sur les appareils de chauffage locaux électriques

Pos. Symbole|Valeur [Unité |Pos. Unité
Puissance thermique Uniquement pour dispositifs de chauffage
décentralisé électrique a accumulation : Type de
réglage de |'apport de chaleur (sélectionner un
seul type)
Puissance thermique Pnom 1,5 kW  |Controle thermique manuel de la charge |[non]
nominale avec thermostat intégré
Puissance thermique Pmin |0,75 |kW |Contréle thermique manuel de la charge |[non]
minimale (indicative) avec réception d'informations sur la
température de la piéce et/ou extérieure
Puissance thermique Pmax,c (1,5 kW  |Controle thermique électronique de la [non]
maximale continue charge avec réception d'informations sur
la température de la piéce et/ou
extérieure
Consommation d'électricité auxiliaire Puissance thermique régulable par [non]
ventilateur
a la puissance elmax [N/A  |kW  [Type de contrble de la puissance thermique/de la
thermique nominale température de la piéce (sélectionner un seul
type)
a la puissance elmin  IN/A  |kW |Puissance thermique a un seul palier, sans|[non]
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thermique minimale

contréle de la température de la piéce

en mode veille

elSB

0,00021]

Deux ou plusieurs paliers manuels, sans
contréle de la température de la piéce

[non]

Controéle de la température de la piéce
avec thermostat mécanique

[non]

Contréle électronique de la température
de la piéce

[oui]

Contréle électronique de la température
et controle de I'heure

[non]

Controéle électronique de la température
de la piéce et programmateur
hebdomadaire

[non]

Autres options de contrdle (sélectionner une ou

plusieurs options)

Contréle de la température de la piece,
avec détecteur de présence

[non]

Contréle de la température de la piece,
avec détecteur de fenétre ouverte

[non]

Option contréle a distance

[non]

Contréle adaptatif de I'activation

[non]

Limitation de la durée d'activation

[non]

Capteur a globe noir

[non]




